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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE SIDE CAPS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. It is good practice to store screws and small parts in
cups to prevent losing them. You will need a hex screwdriver, size 2.5 mm
(HX2.5) to replace the side cap.

The left and right side caps are identical and the instruction below applies to
both sides.

REMOVING THE SIDE CAP

I.  Use a HX2.5 screwdriver to remove the 4 screws securing the side cap.
IIl.  Remove the side cap.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW SIDE CAP

Note! Use a light touch when tightening the screws as using too much force
may break the soundbar.

I Position the side cap on the soundbar and fasten the 4 screws using a
HX2.5 screwdriver.

Make sure to recycle the old side caps in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRET

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. It is good practice to store screws and small parts in
cups to prevent losing them. You will need a hex screwdriver, size 2.5 mm
(HX2.5) to remove the fret.

Note: Removing the fret will expose the speaker driver membranes. Do not
touch any driver membrane as this may damage the driver.

REMOVING THE LEFT SIDE CAP

I.  Use a HX2.5 screwdriver to remove the 4 screws securing the side cap.
IIl.  Remove the side cap.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REMOVING THE OLD FRET

Note! The fret is locked in place by the heel in the back of the soundbar and is
opened from the front.

I.  Remove the reversible user panel from the soundbar.

Il.  Gently pry open the fret starting in the front left side.

lll.  Work your way across the front of the soundbar until the fret has come
loose.
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INSTRUCTIONS

IV. Remove the fret.

V. Turn the fret upside down and remove any rubber gaskets that have

stuck to the fret and reattach it in its correct position on the soundbar.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW FRET

I.  Place the back side of new fret under the heel on the soundbar.

Il.  Gently fold the fret down.

lll. Push around the edges and on the fret to secure it in place.

IV. Place the magnetic Marshall script logo and the magnetic user panel on
Heston 60 with the text oriented correctly.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REATTACHING THE SIDE CAP

Note! Use a light touch when tightening the screws as using too much force
may break the soundbar.

I Position the side cap on the soundbar and fasten the 4 screws using a
HX2.5 screwdriver.

Make sure to recycle the old fret and Marshall script logo in a correct manner.

should not be mixed with general household waste. For proper
recycling, please take these products to a designated collection
— point where they will be accepted free of charge or return them to
your local retailer. Correct product disposal saves resources and
prevents negative effects on human health and the environment.

ﬁ Electrical products, cables, batteries, packaging, and magnets
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FEET

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit,
clean and clutter free area. You will need a small flathead screwdriver to
remove the feet.

Note: place a soft lint-free towel under the soundbar when turning it upside
down to not damage the soundbar or table.

REMOVING THE OLD FEET

[.  Turn the soundbar upside down and place it on a soft lint-free towel.
Il. Use a flathead screwdriver to gently pry out the old feet.

ATTACHING THE NEW FEET

I.  Remove the protective plastic seal from the foot to expose the glue.
Il. Insert the new foot in the correct position on the soundbar.

Make sure to recycle the old feet in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA CTPAHWYHWUTE KANALK

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
Jlo6pa npakTuka e fja CbxpaHasarte BUHTOBETE M ApeGHUTE YacTy B YaLLu,
3a Aia npeoTBpaTuTe 3arybata uM. 3a 1a CMEHUTE CTPaHUYHMS Kanak, Le
Bu e HeobxoaMMma LWecToCTeHHa 0TBEPTKA, pasmep 2,5 mm (HX2,5).

KanauuTe 0T ngBarta u AscHaTa cTpaHa ca WAEHTUYHU, @ UHCTPYKLUMTE
no-noy ce 0THaCAT 1 3a ABETE CTPaHW.

NMPEMAXBAHE HA CTPAHU4YHUA KANAK

I.  M3non3Bante oTBepTKa HX2,5, 3a aa 0TCTpaHmTe 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensaT CTPaHNYHUA Kanak.
[Il.  OTCTpaHeTe CTPAHUYHMA Kanak.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NMPUKPENBAHE HA HOBUSA CTPAHUYEH KANAK.
3abenexka! 3aTsiranTe BAHTOBETE BHUMATENHO, Tb KAaTO M3MN0JI3BAHETO
Ha NPeKaneHo roasgMa cunia Moxe Aa aoBeje A0 CYynBaHe Ha cayHabapa.

|. llocTaBeTe CTPaHWYHUSA Kanak BbpXy cayHabapa u 3aTerHete 4-te
BUHTA C NMOMOLLTA HA 0TBepTKa HX2.5.

YBepeTe Ce, 4e PeLmMKanpaTe cTapute CTpaHYHI Kanawy no npasuiex
HaYMH.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA PELLETKATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
Jlo6pa npakTuka e fja CbxpaHasarte BUHTOBETE M ApeGHUTE YacTy B YaLLu,
3a fja npeaoTepaTuTe 3arybarta uM. 3a [a cBanuTe peLeTKTa, Lwe Bu e
HeobxoAMmMa LLecTOCTeHHa 0TBePTKa C pasmep 2,5 mm (HX2,5).

3abenexka: 0TCTpaHABaHETO Ha peLleTKara Le paskpue memopaHuTe Ha
npeobpa3yBaTtens Ha BUCOKOroBopuTens. He JokocsanTe membpaHaTa Ha
npeo6bpasyBares, Tbil KATO TOBA MOXKE [1a ro NOBPeaMN.

NPEMAXBAHE HA KANAKA 0T JIIBATA CTPAHA

I.  Msnon3Bante oTBepTKa HX2,5, 3a Aa OTCTpaHMTE 4-T€ BUHTA, KOUTO
3aKpensaTt CTPaHUYHUSA Kanak.
[Il.  OTCTpaHeTe CTPAHWYHMSA Kanak.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPEMAXBAHE HA CTAPATA PELLETKA

3abenexka! PeweTtkara ce (oukcupa Ha MSCTo Ype3 netara B 3afHaTa
yacT Ha cayHa6apa 1 ce 0TBaps OTnpes.

I.  OTCcTpaHeTe peBepCMBHUA NOTPEOUTENICKU NaHen oT cayHabapa.

Il.  BHMMaTesnHO OTBOPETE pPelleTKara, KaTto 3anoyHeTe OT npeaHara nsasa
CTpaHa.

lll. MpemuHeTe no npeaHarta yacT Ha cayHabapa, [0KaTo pelleTkara ce
ocBo6oay.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

IV. OtcTpaHeTe pelleTkara.

V. 06bpHeTe pelueTkara ¢ rnaBaTa Hajony, 0TCTPAHETe BCUYKUN N'YMEHN
YMTBTHEHUS, KOUTO €a 3aNenHanu 3a pelleTkara, 1 s noctTaBeTe
0THOBO Ha NPaBWUHOTO N MACTO BbpPXY cayHA6apa.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBATA PELLETKA

I. TlocTaBeTe 3ajgHarta CTpaHa Ha HoBaTa peLLeTKa Nog netara Ha
cayHp6apa.

Il.  BHMMmaTenHo croHeTe peuleTkarta Hagosny.

lll. HatucHeTte pbbOBETE HA peLLIeTKaTa, 3a 4a A 3aKpenuTe Ha MACTO.

IV. TlocTaBeTe MarHUTHOTO CKPUNTOBO Noro Marshall n MarHMTHUSA
noTpebuTencku naHen Bbpxy Heston 60 ¢ TekcTa, OpMeHTMpaH
MnpasuJIHO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOBTOPHO NPUKPENBAHE HA CTPAHUYHUSA KAMAK

3abenexka! 3ardarante BUHTOBETE BHUMATENHO, Tbi KATO N3MN0N3BAHETO
Ha NPeKaneHo roasgMa cunia Moxe Aa aoBeje A0 CYynBaHe Ha cayHabapa.

|. llocTaBeTe CTPaHWYHUSA Kanak BbpXy cayHabapa u 3aTerHete 4-te
BUHTA C NMOMOLLTA HA 0TBepTKa HX2.5.

YBepeTe ce, ye peuuknupare ctapara peLeTka u CKpunToBOTO JI0ro Ha
Marshall no npasuneH Ha4mH.

Enektpuyeckute nsnenns, kabenute, 6atepumnte, ONakoBKUTE
1 MarHUTUTE He TPSA6Ba Aa Ce CMecBat ¢ 06MKHOBEHUTE OUTOBK

0TNagbLm. 3a NpaBuUIHO PELMKMPaHe 3aHeceTe Te3n n3aenus
B OnpejeneH cbbuparesieH NyHKT, KbAETO Lie ObAat npuetu
6e3nyiaTHo, UNN r'M BbpPHETE B MarasuHa, 0T KOWTO CTe
Kynunu. MpaBunHOTO 06e3BPEXAaHe Ha N3LENNeTo CrnecTsasa
pecypcu 1 npeaoTepaTaBa 0TpULLATENHUTE Bb3AENCTBUS BbPXY
YOBELLKOTO 3[ipaBe W OKOJHaTa cpeja.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KPAYETATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEeHa, YucTa U noapeaeHa 30Ha. 3a AEMOHTUPaHe Ha KpadyeTtaTa e
HeobXoayUma manka 0TBepTKa C Nyocka rnasa.

3abenexka: koraTto obpbLUaTe cayHabapa ¢ nuue Haaony, noctaseTe
MoJ Hero Meka Kbpna 6e3 BNacuHKK, 3a ia He NoBpeanTe cayHabapa nnm
macara.

NPEMAXBAHE HA CTAPUTE KPAYETA

|.  06bpHeTe caynabapa ¢ rnaBarta Hafo0y M ro NnoCTaBeTe BbpXy MeKa
Kbpna 6e3 BNacuHKM.

[l.  M3non3BanTe nnocka 0TBEPTKA, 3a a M3KapaTe BHUMATENIHO CTapuTe
KpayeTa.

NPUKPENBAHE HA HOBUTE KPAYETA

[.  OTcTpaHeTe 3awuTHaTa NjacTMacoBa fieHTa 0T KpayeTo, 3a Aa
paskKpueTe NenuoTo.
Il. [MocTaBeTe HOBOTO Kpaye Ha NPaBUNHOTO MACTO BbPXY cayHabapa.

YBepeTe Ce, 4e peLyKampare CTapuTe KpayeTa no npasuieH HadumH.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA BOCNIH POKLOPACA

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Dobra je praksa ¢uvati vijke i male dijelove u Salicama kako
se ne bi izgubili. Za zamjenu bo¢nog poklopca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvijac veliine 2,5 mm (HX2.5).

Lijevi i desni bocni poklopci su identicni, a upute u nastavku odnose se na
obje strane.

UKLANJANJE BOCNOG POKLOPCA

I.  Koristite odvija¢ HX2.5 za uklanjanje 4 vijka koji pricvr§cuju bocni poklopac.
[l.  Uklonite bocni poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG BOCNOG POKLOPCA

Napomena! Prilikom zatezanja vijaka upotrijebite lagani dodir jer prevelika sila
moze slomiti soundbar.

I.  Postavite bocni poklopac na soundbar i pricvrstite Cetiri vijka pomocu
odvijata HX2.5.

Stare bocne poklopce obavezno reciklirajte na ispravan nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA MREZICE

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Dobra je praksa ¢uvati vijke i male dijelove u Salicama kako
se ne bi izgubili. Za uklanjanje mreZice trebat ¢e vam Sesterokutni odvija¢
veliine 2,5 mm (HX2.5).

Napomena: Uklanjanjem mrezice otkrit ¢e se membrane pogonskog sklopa
zvucnika. Nemojte dirati membranu pogonskog sklopa jer time mozete oStetiti
pogonski sklop.

UKLANJANJE LIJEVOG BOCNOG POKLOPCA

I Koristite odvija¢ HX2.5 za uklanjanje 4 vijka koji priévr§éuju bocni poklopac.
Il.  Uklonite bocni poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

UKLANJANJE STARE MREZICE

Napomena! Mrezica je zaklju¢ana na mjestu s pomocu pete na straznjoj
strani soundbara i otvara se s prednje strane.

I Uklonite reverzibilnu korisni¢ku plo¢u sa soundbara.
Il.  Pazljivo skinite mrezicu poCevsi s prednje lijeve strane.
ll. Pomicite se preko prednje strane soundbara dok se mreZica ne olabavi.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HRVATSKI

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

UPUTE

IV. Uklonite mrezicu.

V. Okrenite mrezicu naopako, uklonite sve gumene brtve koje su se

Zaj na

tite u ispravan polo

v

Zicu, i ponovno je pricvrs

v

zalijepile za mre
soundbaru.
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UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCIVANJE NOVE MREZICE

I.  Postavite straznju stranu nove mreZice ispod pete na soundbar.

Il. Lagano savijte mreZicu prema dolje.

lll. Pritisnite oko rubova i na mrezicu kako biste je ucvrstili na mjestu.

IV. Postavite magnetski logotip Marshall i magnetsku korisni¢ku plocu na
Heston 60 s pravilno usmjerenim tekstom.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

PONOVNO PRIGVRSCIVANJE BOCNOG POKLOPCA

Napomena! Prilikom zatezanja vijaka upotrijebite lagani dodir jer prevelika sila
moze slomiti soundbar.

I.  Postavite bocni poklopac na soundbar i pricvrstite Cetiri vijka pomocu
odvijata HX2.5.

Staru mreZicu i logotip Marshall obavezno reciklirajte na ispravan nacin.

se mijesati s kucanskim otpadom. Da biste ih pravilno reciklirali,
te proizvode odnesite na odgovarajuce reciklazno dvoriste, gdje
Ce se besplatno zbrinuti, ili ih vratite lokalnom maloprodajnom

predstavniku. Pravilnim odlaganjem proizvoda u otpad Cuvaju se
resursi i spriecavaju negativni u¢inci na ljudsko zdravlje i okolis.

ﬁ Elektricni proizvodi, kabeli, baterije, ambalaza i magneti ne smiju

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA NOGICA

Prije nego Sto poCnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Za uklanjanje nozica trebat ¢e
vam mali odvija€ s ravnom glavom.

Napomena: stavite mekani rucnik koji ne ostavlja dlacice ispod soundbara
kada ga okrecete naopacke kako ne biste ostetili soundbar ili stol.

UKLANJANJE STARIH NOZICA

I.  Okrenite soundbar naopako i stavite ga na mekani ru¢nik koji ne ostavlja
dlacie.
Il. S pomocu odvijaa s ravnom glavom paZljivo izvucite stare noZice.

PRICVRSCGIVANJE NOVIH NOZICA

I Uklonite zaStitnu plasticnu brtvu s noZice kako biste otkrili ljepilo.
Il.  Umetnite novu nozicu u pravilan polozaj na soundbaru.

Staru noZicu obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

NAVOD CESTINA

VYMENA BOCNICH KRYTU

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. Srouby a malé dily je vhodné uloZit do kelimkii, aby se
neztratily. K vyméné bocniho krytu budete potrebovat Sroubovak typu Hex
velikosti 2,5 mm (HX2,5).

Levy a pravy bocni kryt jsou identické a nize uvedené pokyny plati pro obé
strany.

ODSTRANENI BOCNiHO KRYTU

I.  Pomoci Sroubovaku HX2.5 odstrate 4 Srouby, které upevnuiji bocni kryt.
Il. Sejméte bocni kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

NASAZENi NOVEHO BOGNiHO KRYTU

Pozor! Pfi utahovani Sroubil postupujte opatrné a zlehka, protoze pouZiti pfili$
velké sily mlize soundbar poSkodit.

I.  Umistéte bocni kryt na soundbar a pomoci Sroubovaku HX2.5 upevnéte 4
Srouby.

Staré bocni kryty recyklujte vhodnym zpiisobem.
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NAVOD CESTINA

VYMENA MRIZKY

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a
reproduktor vypnuty. Srouby a malé dily je vhodné uloZit do kelimkii, aby
se neztratily. K odstranéni mfizky budete potfebovat Sroubovak typu Hex
velikosti 2,5 mm (HX2.5).

Poznamka: DemontaZzi mfizky se odkryji membrany ovladace reproduktoru.
Membran ovladace se nedotykejte, protoze by mohlo dojit k jeho poSkozeni.

ODSTRANENI LEVEHO BOCNiHO KRYTU

I.  Pomoci Sroubovaku HX2.5 odstrante 4 Srouby, které upevnuiji bocni kryt.
Il. Sejméte bocni kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

v rw

ODSTRANENi STARE MRIZKY

Pozor! Mfizka je upevnéna patou v zadni ¢asti soundbaru a otevira se
zepredu.

I.  Odstrarite otoCny uzivatelsky panel ze soundbaru.
Il.  MfiZku otevrete opatrnym pacenim, pocinaje levou predni stranou.
lll. Postupujte podél predni strany soundbaru, dokud se mfizka neuvolni.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

w

CESTINA

v

NAVOD

vrv

IV. Odstrante mrizku.

V. Otocte mfizku dnem vzhiru, odstrarite gumova tésnéni, ktera se na

mfizku prilepila, a znovu je umistéte do spravné polohy v soundbaru.

BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

(/2]

PRIPEVNENI NOVE MRIZKY

I Zadni stranu nové mrizky umistéte pod patu v soundbaru.

Il. Opatrné sklopte mfizku dol(.

lll. Zajistéte mfizku na misté — zatlaCte na mfizku a na jeji okraje.

IV. Umistéte magnetické logo Marshall script a magneticky uzivatelsky panel
na Heston 60 tak, aby byl text spravné orientovan.
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NAVOD CESTINA

OPETOVNE PRIPOJENi BOGNIiHO KRYTU

Pozor! Pfi utahovani Sroubil postupujte opatrné a zlehka, protoze pouZiti pfili$
velké sily mlize soundbar poSkodit.

I.  Umistéte bocni kryt na soundbar a pomoci Sroubovaku HX2.5 upevnéte 4
Srouby.

Ujistéte se, Ze starou mfizku a logo Marshall recyklujete spravnym zpiisobem.

spolecné s béznym domovnim odpadem. Ke spravné recyklaci
doructe tyto vyrobky na uréend shérnd mista, kde budou pfijata
zdarma. V nékterych zemich je také mozné vyrobky odnést
mistnimu prodejci. Radna likvidace vyrobku chrani cenné zdroje
a zabrani moznym negativnim vliviim na lidské zdravi a Zivotni
prostredi.

ﬁ Elektricka zarizeni, kabely, baterie, obaly a magnety nelikvidujte
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NAVOD CESTINA

VYMENA NOZIGEK

Pred zahajenim vymeény se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném,
uklizeném a Cistém prostfedi. K odstranéni nozicek budete potfebovat maly
plochy Sroubovak.

Poznamka: NeZ otocite soundbar dnem vzhiiru, umistéte pod néj mékkou
utérku nepoustéjici viakna, aby nedoSlo k poskozeni soundbaru nebo stolu.

ODSTRANENI STARYCH NOZICEK

[.  Otocte soundbar dnem vzhiiru a polozte ho na mékkou utérku, ktera
nepousti viakna.
Il.  Pouzijte plochy Sroubovak k jemnému vypaceni starych noZicek.

PRIPEVNENI NOVYCH NOZICEK

I.  Odstrante ochrannou plastovou fdlii z paty, ¢imz se odkryje lepidlo.
[Il.  Umistéte novou nozicku do spravné polohy na soundbaru.

Staré noZzicky recyklujte vhodnym zplsobem.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF SIDEHATTERNE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Det er god praksis at opbevare skruer og sma dele i
kopper, sa de ikke bliver vaek. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i
storrelse 2,5 mm (HX2,5) til at udskifte sidehatten.

Sidehatterne i venstre og hgjre side er identiske, og instruktionen nedenfor
gelder for begge sider.

FJERNELSE AF SIDEHATTEN

I.  BrugenHX2.5-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger sidehatten.
Il.  Fjern sidehatten.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE SIDEHATTE

Bemeerk! Brug et let tryk, nar du strammer skruerne, da for stor kraft kan
gdeleegge soundbaren.

. Placer sidehatten pa soundbaren og fastger de 4 skruer med en Hex-
skruetraekker storrelse 2,5 mm.

Serg for at aflevere de gamle sidehatter til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BAND

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Det er god praksis at opbevare skruer og sma dele i
kopper, sa de ikke bliver vaek. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i
starrelse 2,5 mm (HX2,5) til at fierne bandet.

Bemaerk: Nar bandet fiernes, blotleegges hejtalerdriverens membraner. Undga
at bergre drivermembranen, da dette kan beskadige driveren.

FJERNELSE AF VENSTRE SIDEHATTE

I.  BrugenHX2.5-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger sidehatten.
Il.  Fjern sidehatten.
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INSTRUKTIONER DANSK

FJERNELSE AF DET GAMLE BAND

Bemeerk! Bandet lases pa plads af haelen pa bagsiden af soundbaren og
abnes fra forsiden.

I.  Fjern det drejelige brugerpanel fra soundbaren.
Il.  Lirk forsigtigt bandet op fra forsiden i venstre side.
ll. Arbejd dig hen over forsiden af soundbaren, indtil bAndet har lgsnet sig.

*‘\“\;i i 99/
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DANSK

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKTIONER

IV. Fjern bandet.

V. Vend bandet pa hovedet, fiern eventuelle gummipakninge

r, der har sat sig

fast pa bandet, og set det tilbage i den korrekte position pa soundbaren.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

FASTGORELSE AF DET NYE BAND

. Placer bagsiden af det nye band under heelen p& soundbaren.

Il.  Fold forsigtigt bandet ned.

lll.  Tryk omkring kanterne og p& bandet for at trykke det pa plads.

IV. Placer det magnetiske Marshall-logo og det magnetiske brugerpanel pa
Heston 60, og serg for, at teksten vender den rigtige ve;.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

GENMONTERING AF SIDEHATTEN
Bemeerk! Brug et let tryk, nar du strammer skruerne, da for stor kraft kan
gdeleegge soundbaren.

. Placer sidehatten pa soundbaren og fastger de 4 skruer med en Hex-
skruetraekker storrelse 2,5 mm.

Serg for at aflevere det gamle band og Marshall-logo til genanvendelse pa
korrekt vis.

ikke blandes med almindeligt husholdningsaffald. Aflever disse
produkter til korrekt genanvendelse pa en offentlig genbrugsstation,
hvor de modtages gratis, eller returner dem til din lokale forhandler.
Korrekt bortskaffelse af produkter sparer ressourcer og forebygger
negative indvirkninger pa menneskers helbred og miljget.

ﬁ Elektriske produkter, kabler, batterier, emballage og magneter ma

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BENENE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade. Du skal bruge en lille flad skruetraekker til at fierne
benene.

Bemaerk: Laeg et blgdt, fnugfrit hdndklaede under soundbaren, nar du vender
den pé hovedet, for at undga at beskadige soundbaren eller bordet.

FJERNELSE AF DE GAMLE BEN

. Vend soundbaren pa hovedet, og leeg den pd et blpdt, fnugfrit handkleede.
IIl.  Brug en flad skruetraekker til forsigtigt at lirke de gamle ben ud.

MONTERING AF DE NYE BEN

I.  Fjern den beskyttende plastforsegling fra benet for at blotlaegge limen.
II.  Placer det nye ben i den korrekte position pa soundbaren.

Serg for at aflevere de gamle ben til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE ZIJDELEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. We raden je aan de
schroeven en kleine onderdelen in bekers te bewaren om te voorkomen dat je
ze kwijtraakt. Je hebt een inbusschroevendraaier van 2,5 mm (HX2.5) nodig
om het zijdeel te vervangen.

De zijdelen voor de linker- en rechterkant zijn identiek en de onderstaande
instructie geldt voor beide kanten.

HET ZIJDEEL VERWIJDEREN

I.  Gebruik een HX2.5-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee het zijdeel is bevestigd.
Il.  Verwijder het zijdeel.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE ZIJDEEL AANBRENGEN

Let op! Draai de schroeven voorzichtig vast, want door te veel kracht kan de
soundbar beschadigd raken.

I.  Plaats het zijdeel op de soundbar en draai de 4 schroeven vast met een
HX2.5-schroevendraaier.

Zorg ervoor dat je de oude zijdelen op de juiste manier recyclet.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET GAASWEEFSEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. We raden je aan de
schroeven en kleine onderdelen in bekers te bewaren om te voorkomen dat je
ze kwijtraakt. Je hebt een inbusschroevendraaier van 2,5 mm (HX2,5) nodig
om het gaasweefsel te verwijderen.

Let op: Door het gaasweefsel te verwijderen, worden de
speakerdrivermembranen blootgelegd. Raak de drivermembranen niet aan,
omdat de driver daardoor beschadigd kan raken.

HET LINKERZIJDEEL VERWIJDEREN

I.  Gebruik een HX2.5-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee het zijdeel is bevestigd.
Il.  Verwijder het zijdeel.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET OUDE GAASWEEFSEL VERWIJDEREN

Let op! De gaasweefsel wordt op zijn plek gehouden door de opstaande rand
aan de achterkant van de soundbar en wordt aan de voorkant geopend.

I.  Verwijder het omkeerbare gebruikerspaneel van de soundbar.

Il.  Wrik het gaasweefsel voorzichtig los, beginnend aan de linker voorkant.

lll. Maak het verder los vanaf de voorkant van de soundbar totdat de
gaasweefsel volledig loskomt.
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NEDERLANDS

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUCTIES

IV.  Verwijder het gaasweefsel.

V. Plaat het gaasweefsel ondersteboven en verwijder alle rubberen

afdichtingen die met het gaasweefsel zijn meegekomen. Bevestig deze

weer op de juiste plaats op de soundbar.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE GAASWEEFSEL AANBRENGEN

I.  Plaats de achterkant van het nieuwe gaasweefsel onder de opstaande
rand van de soundbar.

Il.  Vouw het gaasweefsel voorzichtig omlaag.

lll. Druk rond de randen en op het gaasweefsel om dit op zijn plek vast te
zetten.

IV. Plaats het magnetische Marshall-scriptlogo en het magnetische
gebruikerspaneel op de Heston 60 met de tekst in de juiste richting.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET ZIJDEEL OPNIEUW BEVESTIGEN
Let op! Draai de schroeven voorzichtig vast, want door te veel kracht kan de
soundbar beschadigd raken.

I.  Plaats het zijdeel op de soundbar en draai de 4 schroeven vast met een
HX2.5-schroevendraaier.

Zorg ervoor dat je het oude gaasweefsel en het Marshall-scriptlogo op de
juiste manier recyclet.

magneten horen niet bij het huishoudelijk afval. Breng deze
producten voor juiste recycling naar een aangewezen verzamelpunt
waar deze gratis in te leveren zijn of breng ze terug naar de

lokale winkel. Producten juist afvoeren bespaart grondstoffen en
voorkomt een negatieve impact op de menselijke gezondheid en het
milieu.

ﬁ Elektrische producten, kabels, batterijen, verpakkingen en

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE POOTJES VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Je hebt een kleine platte
schroevendraaier nodig om de pootjes te verwijderen.

Opmerking: leg een zachte, pluisvrije handdoek onder de soundbar wanneer
je deze op zijn kop zet, zodat de soundbar of tafel niet beschadigd raken.

DE OUDE POOTJES VERWIJDEREN

I.  Zet de soundbar op zijn kop op een zachte, pluisvrije handdoek.
Il.  Gebruik een platte schroevendraaier om de oude pootjes voorzichtig los
te wrikken.

DE NIEUWE POOTJES BEVESTIGEN

I.  Verwijder de beschermende kunststof afdichting van het pootje om de
lijm bereikbaar te maken.
Il. Plaats het nieuwe pootje op de juiste positie op de soundbar.

Zorg ervoor dat je de oude pootjes op de juiste manier recyclet.
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JUHISED EESTI

KULGKORKIDE VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas,
kus pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti ihendada ja kolar vilja
lilitada. Kruvide ja vaikeste osade kaotsimineku véltimiseks on hea tava
hoida neid topsides. Kiilgkorgi asendamiseks vajate 2,5 mm (HX2.5)
kuuskantkruvikeerajat.

Vasak- ja parempoolsed kiilgkorgid on identsed ning alljargnev juhis kehtib
mdlema poole kohta.

KULGKORGI EEMALDAMINE

I.  Kasutage HX2.5 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad
killgkatet.
Il.  Eemaldage kiilgkork.
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JUHISED EESTI

UUE KULGKORGI KINNITAMINE

Markus. Kruvide pingutamisel kasutage kerget survet, kuna liiga suur joud
voib helibaari kahjustada.

I.  Asetage kiilgkork heliribale ja kinnitage 4 kruvi, kasutades HX2.5
kruvikeerajat.

Veenduge, et vanad kiilgkorgid voetaks 6igesti ringlusse.

4 BACK TO INDEX [ 2
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JUHISED EESTI

FRETI ASENDAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja lilitada.
Kruvide ja vaikeste osade kaotsimineku valtimiseks on hea tava hoida neid
topsides. Vaja on kuuskantkruvikeerajat suurusega 2,5 mm (HX2.5), et
eemaldada fret.

Markus. Freti eemaldamine paljastab kélari draiveri membraanid. Arge
puudutage draiveri membraani, sest see vdib draiverit kahjustada.

VASAKPOOLSE KULGKORGI EEMALDAMINE

I.  Kasutage HX2.5 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad
killgkatet.
Il.  Eemaldage kiilgkork.
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JUHISED EESTI

VANA FRETI EEMALDAMINE

Markus. Fret lukustatakse heliriba tagakiiljel oleva kannaga ja avatakse
eestpoolt.

I.  Eemaldage heliribalt pddratav kasutajapaneel.
Il.  Eemaldage ettevaatlikult fret, alustades vasakust esikuiljest.
lll. Tootage heliriba esipinnal, kuni fret on lahti tulnud.
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EESTI

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

JUHISED

IV. Eemaldage fret.

V. Keerake fret tagurpidi ja eemaldage koik kummitihendid, mis on freti

disse heliriba

killge kleepunud, ning kinnitage see uuesti 6igesse asen

kiilge.

BACK TO INDEX [ 2
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JUHISED

008

EESTI

UUE FRETI KINNITAMINE

l.

II.
[N
V.

Asetage uue freti tagakiilg heliriba kanna alla.

Langetage fret ettevaatlikult alla.

Vajutage servade ja freti imber, et kinnitada see paigale.
Paigaldage magnetiline Marshalli skripti logo ja magnetiline
kasutajapaneel Heston 60-le nii, et tekst oleks Oigesti orienteeritud.

4 BACK TO INDEX [ 2
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JUHISED EESTI

KULGKORGI UUESTI KINNITAMINE

Markus. Kruvide pingutamisel kasutage kerget survet, kuna liiga suur joud
voib helibaari kahjustada.

I.  Asetage kiilgkork heliribale ja kinnitage 4 kruvi, kasutades HX2.5
kruvikeerajat.

Veenduge, et vana fret ja Marshalli logo oleksid digesti ringlusse voetud.

ei tohi ara visata koos tavaparaste kodumajapidamisjaatmetega.
Oigeks ringlussevdtmiseks viige need tooted ettendhtud
kogumispunkti, kus need voetakse tasuta vastu, voi tagastage need
kohalikule jaemiitijale. Toodete korrekine kasutusest korvaldamine
sééstab ressursse ning aitab véltida negatiivset moju inimtervisele
ja keskkonnale.

ﬁ Elektroonikatooteid, juhtmeid, akusid, pakendeid ja magneteid
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JUHISED EESTI

JALGADE VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Teil on vaja jalgade eemaldamiseks vaikest lamedapaist
kruvikeerajat.

Markus: heliriba tagurpidi pooramise ajal asetage heliriba alla pehme vildivaba
ratik, et mitte kahjustada heliriba voi lauda.

VANADE JALGADE EEMALDAMINE

I.  Keerake heliriba tagurpidi ja asetage see pehmele, ebemevabale réatikule.
Il. Kasutage lamepeaga kruvikeerajat, et vanad jalad ettevaatlikult valja
kangutada.

UUTE JALGADE PAIGALDAMINE

I.  Eemaldage jalalt kaitsev plastmassist tihend, et liim oleks nahtav.
Il. Paigaldage uus jalg heliribal digesse asendisse.

Vanu jalgu tuleb kindlasti digel viisil ringlusse votta.
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA TAKIP SA GILID

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Isang magandang kasanayan ang paglalagay
ng mga turnilyo at maliit na piyesa sa mga cup para maiwasang mawala ang
mga ito. Kakailanganin mo ng isang Hex screwdriver na may sukat na 2.5 mm
(HX2.5) upang palitan ang takip sa gilid.

Ang kaliwa at kanang mga takip sa gilid ay magkapareho, at ang tagubilin sa
ibaba ay nalalapat sa magkabilang panig.

PAG-AALIS NG TAKIP SA GILID

I.  Gumamitng HX2.5 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyo na nagse-secure
sa takip sa gilid.

Il. Tanggalin ang takip sa gilid.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG TAKIP SA GILID.

Tandaan! Gumamit ng magaan na paghawak kapag hinihigpitan ang mga
turnilyo dahil ang sobrang paggamit ng lakas ay maaaring makasira ng
soundbar.

I.  Iposisyon ang takip sa gilid sa soundbar at higpitan ang 4 na turnilyo
gamit ang HX2.5 na distornilyador.

Tiyakin na i-recycle ang mga lumang takip sa gilid sa tamang paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG FRET

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Isang magandang kasanayan ang paglalagay
ng mga turnilyo at maliit na piyesa sa mga cup para maiwasang mawala

ang mga ito. Kakailanganin mo ng Hex screwdriver na may sukat na 2.5 mm
(HX2.5) upang tanggalin ang fret.

Tandaan: Ang pag-aalis ng fret ay maglalantad sa mga membrane ng driver
ng speaker. Huwag hawakan ang kahit anong membrane ng driver dahil
maaari itong makasira sa driver.

PAG-AALIS NG TAKIP SA KALIWANG GILID

I.  Gumamitng HX2.5 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyo na nagse-secure
sa takip sa gilid.

Il.  Tanggalin ang takip sa gilid.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAG-AALIS NG LUMANG FRET

Tandaan! Naka-lock sa puwesto ang fret sa pamamagitan ng heel sa likod ng
soundbar at binubuksan ito mula sa harap.

I.  Tanggalin ang reversible user panel mula sa soundbar.

IIl.  Dahan-dahang buksan ang fret mula sa kaliwang bahagi sa harap.

lll. Dahan-dahan mo itong galawin hanggang sa harap ng soundbar
hanggang sa lumuwag ang fret.
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WIKANG FILIPINO

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

MGA TAGUBILIN

IV. Alisin ang fret.

V. Baligtarin ang fret at alisin ang anumang gasket na goma na nakadikit sa

fret, at ikabit ulit ito sa tamang posisyon sa soundbar.

BACK TO INDEX [ 2
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG FRET

I llagay ang likod na bahagi ng bagong fret sa ilalim ng heel sa soundbar.

IIl. Dahan-dahang itupi pababa ang fret.

lll. lulak ang mga gilid at ang fret para ma-secure ito sa puwesto.

IV. llagay ang magnetic Marshall script logo at ang magnetic user panel sa
Heston 60 na may tamang pwesto ng teksto.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT ULIT NG TAKIP SA GILID

Tandaan! Gumamit ng magaan na paghawak kapag hinihigpitan ang mga
turnilyo dahil ang sobrang paggamit ng lakas ay maaaring makasira ng
soundbar.

I.  Iposisyon ang takip sa gilid sa soundbar at higpitan ang 4 na turnilyo
gamit ang HX2.5 na distornilyador.

Tiyaking i-recycle ang lumang fret at Marshall script logo sa wastong paraan.

Hindi dapat isama ang mga produktong elektrikal, kable, baterya,
packaging, at magnet sa pangkalahatang basura ng sambahayan.

Para sa wastong pag-recycle, pakidala ang mga produktong
ito sa isang itinalagang punto ng pagkolekta kung saan libreng
tatanggapin ang mga ito o ibalik ang mga ito sa iyong lokal na
retailer. Makakatipid ng mga resource sa wastong pagtatapon
ng produkto at pinipigilan nito ang mga negatibong epekto sa
kalusugan ng tao at sa kapaligiran.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PAA

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Kakailanganin mo ng isang maliit na
flat head na screwdriver upang alisin ang mga paa.

Tandaan: maglagay ng malambot na tuwalya na walang lint sa ilalim ng
soundbar kapag binabaligtad ito upang hindi mapinsala ang soundbar o mesa.

PAG-AALIS NG LUMANG PAA

|.  Baligtarin ang soundbar at ilagay ito sa isang malambot na tuwalya na
walang lint.

IIl.  Gumamit ng flathead na screwdriver upang dahan-dahang kalasin ang
mga lumang paa.

PAGKAKABIT NG MGA BAGONG PAA

I Alisin ang pamproteksyong plastik na selyo sa paa upang ilantad ang
pandikit.
Il. lIpasok ang bagong paa sa tamang posisyon sa soundbar.

Tiyaking i-recycle ang mga lumang paa sa wastong paraan.
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OHJEET SUOMI

SIVUKANSIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu, puhdas ja

siisti. Irrota kaikki jondot ja kytke kaiutin pois paalta. Ruuvit ja pienet osat
kannattaa sailyttaa kupeissa, jotta ne eivat katoa. Sivukannen vaihtamiseen
tarvitaan 2,5 mm:n kuusiokoloavain (HX2.5).

Vasen ja oikea sivukansi ovat identtiset, ja seuraava ohje koskee molempia
puolia.

SIVUKANNEN IRROTTAMINEN

. Irrota sivukorkin nelja kiinnitysruuvia HX2.5-kuusiokoloavaimella.
Il. Irrota sivukorkki.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

OHJEET SUOMI

UUDEN SIVUKORKIN KIINNITTAMINEN
Huom! Kirista ruuvit hellavaroen, silla liika voima voi rikkoa soundbarin.

I Aseta sivukorkki soundbariin ja kiinnita nelja ruuvia HX2.5-
ruuvimeisselill.

Kierratd vanhat sivukorkit asianmukaisesti.
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OHJEET SUOMI

FRETIN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu, puhdas ja
siisti. Irrota kaikki jondot ja kytke kaiutin pois paalta. Ruuvit ja pienet osat
kannattaa sdilyttaa kupeissa, jotta ne eivat katoa. Fretin irrottamiseen
tarvitaan 2,5 mm:n kuusiokoloavain (HX2.5).

Huom: Fretin irrottaminen paljastaa kaiutinelementtien kalvot. Ald kosketa
mit4an ohjainkalvoa, jotta ohjain ei vahingoitu.

VASEMMANPUOLEISEN KORKIN IRROTTAMINEN

. Irrota sivukorkin nelja kiinnitysruuvia HX2.5-kuusiokoloavaimella.
Il. Irrota sivukorkki.
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OHJEET SUoMmI

VANHAN FRETIN IRROTTAMINEN

Huom! Fretti on lukittu paikalleen aanipalkin takaosassa olevalla kannalla.
Fretti aukaistaan etupuolelta.

I Irrota kddnnettava kayttajapaneeli soundbarista.
Il.  Avaa fretti varovasti aloittaen vasemmasta etureunasta.
lll. Etene soundbarin etuosaa pitkin, kunnes fretti irtoaa.
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SUoMmI

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

OHJEET

Irrota fretti.

V.

V. Kaanna fretti ylosalaisin ja irrota siihen mahdollisesti kiinni jaaneet

kumitiivisteet. Kiinnita fretti sitten takaisin oikeaan asentoonsa

soundbariin.

BACK TO INDEX [ 2
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OHJEET SUOMI

UUDEN FRETIN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uuden fretin takaosa soundbarin kannan alle.

Il. Taita fretti varovasti alas.

lll. Kiinnita fretti paikalleen painamalla sita reunoilta ja keskelta.

IV. Aseta magneettinen Marshall-logo ja magneettinen kéayttopaneeli Heston
60:een niin, etta teksti on oikein pain.
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OHJEET SUOMI

SIVUKORKIN UUDELLEENKIINNITTAMINEN
Huom! Kirista ruuvit hellavaroen, silla liika voima voi rikkoa soundbarin.

I Aseta sivukorkki soundbariin ja kiinnita nelja ruuvia HX2.5-
ruuvimeisselill.

Kierrata vanha fretti ja Marshall-logo asianmukaisesti.

Ala havitd sahkolaitteita, johtoja, akkuja, pakkauksia ja
magneetteja sekajatteena. Kierrata tallaiset jatteet asianmukaisesti
viemalld ne Kierratyspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan

— maksutta, tai palauttamalla ne paikalliselle jalleenmyyjélle.
Tuotteiden asianmukainen havittdminen sddstaa luonnonvaroja ja
ehkaisee terveys- ja ymparistohaittoja.
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OHJEET SUOMI

JALKOJEN VAIHTAMINEN
Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Jalkojen irrottamiseen tarvitaan pieni talttapaaruuvimeisseli.

Huom: Véltd soundbarin tai pdydan vahingoittuminen asettamalla pehmea
nukkaamaton pyyhe soundbarin alle, kun kdannat sen ylosalaisin.

VANHOJEN JALKOJEN IRROTTAMINEN

I.  Kaanna soundbar ylosalaisin ja aseta se nukkaamattoman pyyhkeen
padlle.
Il. Irrota vanhat jalat taittamalla niitd varovasti talttapaaruuvimeisselilla.

UUSIEN JALKOJEN KIINNITTAMINEN

| Otajalan liimapinta esille irrottamalla suojamuovi.
Il. Aseta uusi jalka oikeaan kohtaan soundbaria.

Muista kierrattad vanhat jalat kierratysohjeiden mukaisesti.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES CACHES LATERAUX

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Il est
recommandé de placer les vis et les petites pieces dans des gobelets pour
éviter de les perdre. Vous aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de
2,5 mm (HX2.5).

Les caches latéraux gauche et droit sont identiques. Ces instructions
s'appliquent donc aux deux cotés.

RETRAIT DU CACHE LATERAL

I Utilisez untournevis a téte hexagonale HX2.5 pour retirer les 4 vis de fixation
du cache latéral.
Il. Retirez le cache latéral.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU CACHE LATERAL

Remarque : serrez les vis délicatement, car tout serrage excessif pourrait
endommager la barre de son.

|.  Placez le cache latéral sur la barre de son et serrez les 4 vis a I'aide d'un
tournevis HX2.5.

Veillez a mettre correctement au rebut I'ancien cache pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Il est
recommandé de placer les vis et les petites pieces dans des gobelets pour
éviter de les perdre. Vous aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de
2,5 mm (HX2.5).

Remarque : le retrait de la grille exposera les membranes des haut-parleurs
de I'enceinte. Ne touchez pas ces membranes au risque de les endommager.

RETRAIT DU CACHE LATERAL GAUCHE

I Utilisez untournevis a téte hexagonale HX2.5 pour retirer les 4 vis de fixation
du cache latéral.
Il. Retirez le cache latéral.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

RETRAIT DE L'ANCIENNE GRILLE

Remarque : la grille est bloquée en place par le talon a I'arriére de la barre de
son. Elle s'ouvre par l'avant.

I.  Retirez le panneau de commande réversible de la barre de son.

Il.  Soulevez délicatement la grille en commencant par le coté avant gauche.

lll. Continuez a la décrocher par I'avant de la barre de son jusqu'a ce qu'elle
se détache.
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FRANGAIS

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS

IV. Retirez la grille.

V. Retournez la grille et retirez les joints en caoutchouc qui y sont restés

collés, et replacez-les correctement dans la barre de son.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

Pose la nouvelle grille

I.  Glissez I'arriere de la nouvelle grille sous le talon de la barre de son.

Il.  Abaissez doucement la grille sur la barre de son.

lll. Appuyez sur les bords et tout le pourtour pour la fixer en place.

IV. Placez le logo manuscrit Marshall magnétique et le panneau de
commande magnétique sur la barre Heston 60 en veillant a ce que le
texte soit correctement orienté.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMISE EN PLACE DU CACHE LATERAL

Remarque : serrez les vis délicatement, car tout serrage excessif pourrait
endommager la barre de son.

|.  Placez le cache latéral sur la barre de son et serrez les 4 vis a I'aide d'un
tournevis HX2.5.

Veillez a mettre correctement au rebut I'ancienne grille pour recyclage.

Les produits électriques, les cables, les piles, les emballages et
les aimants ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers

classiques. Pour un recyclage correct, veuillez apporter ces
produits a un point de collecte désigné ou ils seront acceptés
gratuitement ou les retourner a votre détaillant local. Lélimination
correcte des produits permet d’économiser des ressources et
d’éviter les effets négatifs sur la santé humaine et I'environnement.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES PIEDS
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Vous aurez besoin d'un tournevis a téte plate.

Remarque : placez une serviette non pelucheuse sous la barre de son avant
de la retourner pour éviter d'endommager la barre de son ou la surface
d'appui.

RETRAIT DES ANCIENS PIEDS

|.  Retournez la barre de son sur la serviette.
Il.  Utilisez le tournevis a téte plate pour extraire délicatement les pieds.

POSE DES NOUVEAUX PIEDS

I Retirez le film plastique de I'autocollant du pied.
Il. Insérez le nouveau pied correctement dans la barre de son.

Veillez @ mettre correctement au rebut les anciens pieds pour recyclage.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER SEITENKAPPEN

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt und der
Lautsprecher ausgeschaltet werden. Es empfiehlt sich, Schrauben und
Kleinteile in Tassen zu legen, damit sie nicht verloren gehen. Du benotigst
einen Sechskantschraubendreher in der GroBe 2,5 mm (HX2,5), um die
Seitenkappe auszutauschen.

Die Kappen auf der linken und rechten Seite sind identisch. Die nachstehende
Anleitung bezieht sich auf beide Seiten.

ENTFERNEN DER SEITENKAPPE

I.  VerwendeeinenSchraubendreherder GroBe HX2,5, umdie vier Schrauben zu
entfernen, mit denen die Seitenkappe befestigt sind.
Il. Entferne die Seitenkappe.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN SEITENKAPPE

Hinweis! Ziehe die Schrauben vorsichtig an, da die Soundbar bei zu starkem
Anziehen brechen kann.

I.  Positioniere die Seitenkappe auf der Soundbar und befestige die 4
Schrauben mit einem Schraubendreher der GroBe HX2,5.

Denke daran, die alten Seitenkappen ordnungsgemaB zu recyceln.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER BESPANNUNG

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt und der
Lautsprecher ausgeschaltet werden. Es empfiehlt sich, Schrauben und
Kleinteile in Tassen zu legen, damit sie nicht verloren gehen. Du benotigst
einen Sechskantschraubendreher der GroBe 2,5 mm (HX2,5), um die
Bespannung zu entfernen.

Hinweis: Durch das Entfernen der Bespannung werden die Membranen des
Lautsprechertreibers freigelegt. Bertihre nicht die Treibermembranen, da dies
den Treiber beschadigen konnte.

ENTFERNEN DER LINKEN SEITENKAPPE

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe HX2,5, um die vier
Schrauben zu entfernen, mit denen die Seitenkappe befestigt sind.
IIl.  Entferne die Seitenkappe.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ENTFERNEN DER ALTEN BESPANNUNG

Hinweis! Die Bespannung wird durch den Absatz an der Riickseite der
Soundbar an Ort und Stelle gehalten. Sie wird von vorne geoffnet.

I.  Entferne das wendbare Bedienfeld von der Soundbar.

IIl. Offne die Bespannung vorsichtig von vorne links.

lll. Arbeite dich an der Vorderseite der Soundbar entlang, bis sich die
Bespannung gelost hat.
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DEUTSCH
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ANLEITUNGEN

IV. Entferne die Bespannung.

die an ihr

haften, und bringe sie in korrekter Position wieder auf der Soundbar an.

V. Wende die Bespannung, entferne alle Gummidichtungen,

BACK TO INDEX [ 2

<



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN BESPANNUNG

I.  Platziere die Riickseite der neuen Bespannung unter dem Absatz der
Soundbar.

Il. Falte die Bespannung vorsichtig nach unten.

lll. Driicke entlang der Kanten und auf die Bespannung, um sie zu
befestigen.

IV. Platziere das magnetische Marshall-Script-Logo und das magnetische
Bedienfeld auf dem Heston 60. Achte darauf, dass der Text korrekt
ausgerichtet ist.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER SEITENKAPPE
Hinweis! Ziehe die Schrauben vorsichtig an, da die Soundbar bei zu starkem
Anziehen brechen kann.

I.  Positioniere die Seitenkappe auf der Soundbar und befestige die 4
Schrauben mit einem Schraubendreher der GroBe HX2,5.

Denke daran, die alte Bespannung und das Marshall-Script-Logo
ordnungsgeman zu recyceln.

nicht im allgemeinen Hausmuill entsorgt werden. Entsorge diese
Produkte kostenlos in einem Wertstoffhof oder gib sie an deinen
Handler vor Ort zurlick. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung spart
Ressourcen und schiitzt die Gesundheit und die Umwelt.

ﬁ Elektroprodukte, Kabel, Akkus, Verpackungen und Magnete sollten

4 BACK TO INDEX [ 2
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER FUSSE

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Du bendtigst einen kleinen
Schlitzschraubendreher, um die FiiBe zu entfernen.

Hinweis: Lege ein weiches, fusselfreies Tuch unter die Soundbar, wenn du sie
auf den Kopf stellst, um die Soundbar oder den Tisch nicht zu beschadigen.

ENTFERNEN DER ALTEN FUSSE

I.  Stelle die Soundbar auf den Kopf und lege sie auf ein weiches,
fusselfreies Tuch.

IIl.  Verwende einen Schlitzschraubendreher, um die alten FliBe vorsichtig
herauszuhebeln.

BEFESTIGEN DER NEUEN FUSSE

I.  Entferne die Schutzfolie aus Kunststoff vom FuB, um den Klebstoff
freizulegen.
Il. Setze den neuen FuB in die richtige Position an der Soundbar ein.

Denke daran, die alten FiiBe ordnungsgemas zu recyceln.

4 BACK TO INDEX [ 2
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TV SOUNDBAR

OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA



NMEPIEX'OMENA

EYPET'HPIO

Avtikatraotaon Twv MAEUPIKWV KaAvppatwy.....003
AVTIKATAOTAGH TOV TAEYHATOC ... 005
Enavatono0£tnon tov TAgupikod KaAvpparoc.....009
AvtiKataotaon ToU TAEYRATOG ............................ 010
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON NMAEYPIK'ON KAAYMMATQN

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Eival KaAn TpakTikn va armodnkeveTe Ti¢ Bideg
Kal Ta PIKpa e€aptipata e KOOTIEC yla va pnv Ta XAoeTe. Oa XpElaoTeite va
e€aywviko katoapiot peyéboug 2,5 mm (HX2.5) yia va avTiKataoTroeTe T0
TIAEUPIKO KAAvppa.

Ta KaAOppata NG aplotepnc Kat Ine 6€€1ac¢ TTAELPAC Eival TTAVOPOLIOTUTIA KAl
0l TTaPaKATw odnyieg 1ox0OULV Kat yia TI¢ 600 TIAEVPEC.

AOA'IPEZH TOY NMAEYPIKO'Y KANYMMATO2

[.  Xpnoworoiote €va katoafiot HX2.5 yia va adpaipeaete TI¢ 4 Bideg IOV
aodaAifovv To TTAEVPIKO KAAvppQ.
.  AdpaipéaTe TO TTAEUPIKO KAALPHQ.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

TONOOG'ETHZH TOY N'EOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOZ
Ynueiwon! Mnv aoknoete peyan mieon kata 1o odi€ipo twv Pidwv, Kabwg n
uTtEPPOALKN dOvapn propei va TipokaAeaetl {nuid ato soundbar.

I.  TomoBetrioTe TO TTACUPIKO KAALppa aTo soundbar kat agi€te TIC 4 Pidec
xpnototowwvtag éva katoapidt HX2.5.

OpovTioTe va avakuKAWGETE Ta TTaALd TTAEUPIKA KAAOPpATa e TOV
evoedelypévo TpoTIO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY NAETMATOZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaoia, PePaiwbeite 0TI epyaleate ae pia kabapr Kai
TAKTOTIOINWEVN TIEPLOXN HE KAAO dwTIopO. ATtoouvdEaTE OAa Ta KaAWOLa Kal
QATIEVEPYOTIOOTE TO NXEI0. Eival KaAn TpakTikn va armodnkeveTe Ti¢ Bideg
Kal Ta PIKpa e€aptipata e KOOTIEC yla va pnv Ta XAoeTe. Oa XpElaoTeite va
e€aywvo katoapPiodl, péyedoc 2,5 mm (HX2.5) yia va apaipécete 10 TAEYHA.

Ynueiwon: Me tnv adaipean tov TAEypatoc 6a amokaAudtoov ot pepBpaveg
TOU nxeiov. Mnv ayyitete omoladnmote pepPpavn tov nxeiov, kKabwe propei
va TtpokAnBei {npid.

AOA'IPEZH TOY APIZTEPOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOZ

[.  Xpnoworoiote €va katoafiot HX2.5 yia va adpaipeéaete TI¢ 4 Bideg IOV
aodaAifovv To TTAEVPIKO KAAvppQ.
.  AdpaipéaTe TO TTAEUPIKO KAALPHQ.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

AOA'IPEZH TOY MAAIOY NAETMATOZ

Ynueiwon! To Aéypa eivat aohaAiopévo aTnv AKPN TOL TTioW PEPOUC TOU
soundbar Kat avoiyel amo pPrpoaota.

l.  Adaipéate T0 avaoTpéPipo TaveA xprotn amo to soundbar.

[l.  Avoifte TIPOOEKTIKA TO TTAEYpQ ATIO TNV PTIPOCTIVA APLOTEPN TTIAELPA.

lll. TpoxwprioTe KAt prKo¢ Tou PTtPoaTivol pépouc Tou soundbar péxpt va
aTooTIaoTEL TO TIAEYHA.

4 BACK TO INDEX [ 2
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EANHNIKA

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

OAHI'IEZ

V. Avarttodoyupiote T0 TTAEypa, apaipéaTe TUXOV EAACTIKA TTapepPLOpaTa

IV. Adaipéate T0 TAEYQ.

TIOU €XOUV KOAANOEL Kal ETIAVATOTIO0ETIOTE TO GTN 0WwaTH 6€0n TOL GTO

soundbar.

BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY NAErMATOZ

I.  TomoBetrioTe TNV oW TIAELPE TOV VEOU TTAEYPATOC KATW aTTO TNV AKPN
TOU soundbar.

[l.  AUTAwOTE TIPOOEKTIKA TO TIAEYHA TIPOC TA KATW.

lll. Méote yopw amo T AKPES Kat TO TTAEypA yia va T0 aoPaAioeTe aTn
B¢an tou.

IV. TomoBetriote o payvnTikd Aoyoturto Marshall kat 1o payvntiko aveA
Xxpnotn oto Heston 60 pe T0 Keipevo owatd TIPoaavatoAlopEVO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

EMANATOMOOETHZH TOY NMAEYPIKO'Y KANYMMATOZ
Ynueiwon! Mnv aoknoete peyan mieon kata 1o odi€ipo twv Pidwv, Kabwg n
uTtEPPOALKN dOvapn propei va TipokaAeaetl {nuid ato soundbar.

I.  TomoBetrioTe TO TTACUPIKO KAALppa aTo soundbar kat agi€te TIC 4 Pidec
xpnototowwvtag éva katoapidt HX2.5.

®povTioTe va avakuKAwaeTe To TTaAld TAEypa Kat to Aoyotutto Marshall pe
TOV evdedELypEVO TPOTIO.

Kal Ol payviTeg dev TIPETIEL va avaptyvoovTal Pe YEVIKA OlKIaKA
aroppippata. fia owatr avakokAwan, PETadpEPETE auTd Ta
TIpoidvta o¢ KaBoplapévo anpeio auAdoyng otou Ba yivovtal
OeKTa dwpeav 1 ETIOTPEPTE TA 0TOV TOTTIKO 0a¢ TTWANTH. H owaTr
amoppidn TOL TIPOIOVTOC EE0IKOVOLEL TIOPOLC Kal ATIOTPETIEL TIC
QPVNTIKEG ETUTTTWOELC 0TNV avBpwTTivn vyeia Kat To TepIPAAAov.

ﬁ Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA, T KAAWSIA, Ol PTIATAPIEC, Ol GUOKELAGIES

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY NAETMATOZ

Mpw &exivijoete tn Sladikaoia, PePaiwbeite 0Tt epyaleate oe pia kabapn
KOl TAKTOTIOINKEVN TIEPIOXT HE KAAO QWTIOHO. Oa XpEIaoTEITE Eva PIKPO
Katoapidt pe emirmedn potn yia va apalpéoeTe ta EAPATA.

Znueiwon: TortoBeTHOTE Pia HAAAKI TIETOETA XWPIC Xvoudt KATw aro To
soundbar otav To yupilete avamoda, wote va pnv TipokaAéaete {nuid oTo
soundbar i} ato Tpaméq.

AQAIPEXH TQN NAAIQN NEAMATQN

I.  Avarodoyupiote T0 soundbar Kat TOTTOOETAOTE TO TIAVW OE pIA PAACAKD
TIETOETA XWPIC XvoudL.

[Il.  Xpnoworoote €va katoafiol pe emimedn potn yia va apaipecete
TIPOOEKTIKA TA TTAAIG TIEApATA.

TOMOOETHZH TON N'EQN NEAMATQN

[.  AdaipéaTe TO TIPOGTATEVTIKO TIAACGTIKO ATTO TO TIEAMA yla va
amoKaADPETE TNV KOAAQ.
[Il.  TomoBetriote TO V€O TIEApQ 0TN owaTh 6€an ato soundbar.

OpovTioTE va AVAKUKAWGETE Ta TIAALA TIEApATA pE TOV EvoEdELypEVO TPOTTO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ALKATRESZEKRE VONATKOZO UTMUTATO



TARTALOMJEGYZEK

TARGYMUTATO

Az oldalso fedelek cseréje................................ 003
A boritds cseréje....................coccocoii 005
Az oldalso fedeél visszahelyezése...................... 009

Atalpak CSereje ..., 010
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ OLDALSO FEDELEK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. JO gyakorlat, ha a csavarokat és az aprd
alkatrészeket poharakban téroljuk, hogy elkeriljiik azok elvesztését. Az
oldalso fedél cseréjehez 2,5 mm-es (HX2.5) hatszogletii csavarhuzora van
sziikséq.

A bal és a jobb oldali kupakok azonosak, és az alabbi utasitas mindkét oldalra
vonatkozik.

AZ OLDALSO FEDEL ELTAVOLITASA

I.  HX2.5 csavarhuzdval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek az oldalso fedelet
rogzitik.
[l. Tavolitsa el az oldalso fedelet.

4 BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ OLDALSO FEDEL ROGZITESE
Figyelem! A csavarok meghuzasakor (igyeljen arra, hogy ne hasznaljon tul
nagy erdt, mert ez kart okozhat a hangsavban.

I.  Helyezze az oldalso fedelet a hangsavra, és HX2.5 csavarhuzoval rogzitse
a 4 csavart.

Gondoskodijon arrdl, hogy a régi oldalso fedeleket megfeleld mddon
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A BORITAS CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és

a hangszorot ki kell kapcsolni. JO gyakorlat, ha a csavarokat és az aprd
alkatrészeket poharakban téroljuk, hogy elkeriljiik azok elvesztését. A boritas
eltavolitasahoz 2,5 mm-es (HX2.5) hatlapu csavarhuzd sziikséges.

Megjegyzés: A boritas eltavolitasa utan szabadda valnak a hangszord
membranjai. Ne érintse meg a membrant, mert ez karosithatja azt.

A BAL OLDALI FEDEL ELTAVOLITASA

I.  HX2.5 csavarhuzdval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek az oldalso fedelet
rogzitik.

Il. Tavolitsa el az oldalso fedelet.

4 BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A REGI BORITAS ELTAVOLITASA

Figyelem! A boritast a hangsav hatuljan 1évé sarok rogziti a helyén, és eldirdl
nyilik.

. Tavolitsa el a megfordithato felhasznaloi panelt a hangsavrol.
Il. Ovatosan feszitse fel a boritast, kezdve a bal eliilsé oldalon.
lll. Haladjon végig a hangsav elején, amig a boritds meg nem lazul.
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re

re

v

KEZELESI UTASITASOK

IV. Tavolitsa el a boritast.

V. Forditsa meg a boritast, és tavolitsa el az esetlegesen a boritashoz

tapadt gumitomitéseket, majd helyezze vissza a hangsavra a megfeleld

helyzetben.

BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ BORITAS ROGZITESE

I.  Helyezze az 0j boritas hatuljat a hangsév sarka ala.

Il. Ovatosan hajtsa le a boritast.

. Nyomja meg a széleket és a boritast, hogy a helyére rogzitse.

IV. Helyezze el a magneses Marshall script log6t és a magneses felhasznaloi
panelt a Heston 60-ra, igyelve arra, hogy a szoveg helyesen legyen
tajolva.

4 BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ OLDALSO FEDEL VISSZAHELYEZESE

Figyelem! A csavarok meghuzasakor tigyeljen arra, hogy ne hasznaljon tdl
nagy erdt, mert ez kart okozhat a hangsavban.

I.  Helyezze az oldalso fedelet a hangsavra, és HX2.5 csavarhizoval rogzitse
a 4 csavart.

Ugyeljen arra, hogy a régi boritast és a Marshall script log6t a megfeleld
modon hasznositsa Ujra.

Az elektromos termékeket, a kabeleket, az akkumulatorokat, a
csomagolast és a magneseket nem szabad az altalanos haztartasi
hulladékkal keverni. A megfeleld Ujrahasznositas érdekében vigye

s ©l €Z€Keta termékeket egy kijeldlt gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen
atveszik, vagy juttassa vissza a helyi viszonteladohoz. A termék
megfelel6 artalmatlanitasa eréforrasokat takarit meg, és megelozi
az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ
hatasokat.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TALPAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. A talpak eltavolitasahoz sziikség lesz
egy Kis laposfejii csavarhuzora.

Megjegyzés: helyezzen egy puha, szdszmentes torolkozot a hangsav ala,
amikor fejjel lefelé forditja, hogy ne sériiljon meg a hangsav vagy az asztal.

A REGI TALPAK ELTAVOLITASA

I Forditsa fejjel lefelé a hangsavot, és helyezze egy puha, szoszmentes
torilkozore.
[Il.  Ovatosan emelje ki a régi talpakat laposfejii csavarhizoval.

AZ UJ TALPAK ROGZITESE

I.  Tavolitsa el a lab m{ianyag védofoliajat, hogy a ragaszto szabadda valjon.
Il. Helyezze az uj labat a hangsav megfeleld helyére.

Ugyelien arra, hogy a régi talpakat megfelel6 modon hasznositsa djra.

4 BACK TO INDEX [ 2
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PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG



ISI

INDEKS

Mengganti penutup samping ... 003
Mengganti fret (penutup pelindung) ... 005
Memasang kembali penutup samping............ 009

Mengganti kaki-kaki ... 010
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP SAMPING

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Praktik terbaik dalam hal
ini adalah menyimpan sekrup dan bagian-bagian kecil dalam wadah (seperti
cangkir) agar tidak mudah hilang. Anda akan memerlukan obeng Hex ukuran
2,5 mm (HX2.5) untuk mengganti penutup samping.

Penutup samping kiri dan kanan identik, dan petunjuk di bawah ini berlaku
untuk kedua sisi.

MELEPAS PENUTUP SAMPING

I.  Gunakan obeng HX2.5 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup
samping.
Il. Lepaskan penutup samping.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP SAMPING BARU
Catatan! Kencangkan sekrup dengan lembut, karena tekanan yang terlalu
kuat dapat merusak soundbar.

I.  Pasang penutup samping pada soundbar dan kencangkan keempat
sekrup menggunakan obeng HX2.5.

Pastikan untuk mendaur ulang penutup samping lama dengan cara yang
benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI FRET (PENUTUP PELINDUNG)

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Praktik terbaik dalam hal
ini adalah menyimpan sekrup dan bagian-bagian kecil dalam wadah (seperti
cangkir) agar tidak mudah hilang. Anda akan memerlukan obeng Hex ukuran
2,5 mm (HX2.5) untuk melepaskan fret.

Catatan: Melepas fret akan membuka bagian membran driver speaker.
Hindari menyentuh membran driver, karena dapat menyebabkan kerusakan
pada driver.

MELEPAS PENUTUP SAMPING KIRI

I.  Gunakan obeng HX2.5 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup
samping.
Il. Lepaskan penutup samping.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MELEPASKAN FRET YANG LAMA

Catatan! Fret terpasang dengan kait di bagian belakang soundbar dan dibuka
dari bagian depan.

I.  Lepaskan panel pengguna yang dapat dibalik dari soundbar.

Il. Secara perlahan congkel fret mulai dari sisi kiri depan.

lll. Lanjutkan ke seluruh bagian depan soundbar hingga fret terlepas
sepenuhnya.
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BAHASA INDONESIA

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

PETUNJUK

IV. Lepaskan fret.

yang menempel,

lalu pasang kembali karet tersebut ke posisi yang benar pada soundbar.

V. Balikkan fret dan lepaskan semua karet pelapis (gasket)

BACK TO INDEX [ 2
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG FRET YANG BARU

I.  Tempatkan sisi belakang fret baru di bawah kait pada soundbar.

Il. Lipat fret ke bawah dengan lembut.

lll. Tekan bagian tepi dan permukaan fret untuk memastikan fret terpasang
dengan kokoh.

IV. Pasang logo skrip Marshall magnetik dan panel pengguna magnetik pada
Heston 60 dengan orientasi teks yang benar.

4 BACK TO INDEX [ 2
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KEMBALI PENUTUP SAMPING
Catatan! Kencangkan sekrup dengan lembut, karena tekanan yang terlalu
kuat dapat merusak soundbar.

I.  Pasang penutup samping pada soundbar dan kencangkan keempat
sekrup menggunakan obeng HX2.5.

Pastikan untuk mendaur ulang fret dan logo skrip Marshall yang lama dengan
cara yang benar.

dicampur dengan sampah rumah tangga umum. Untuk tujuan daur
ulang, mohon berikan produk ini ke tempat pengumpulan limbah
yang ditunjuk agar diterima tanpa biaya atau kembalikan ke retailer
setempat. Pembuangan produk yang benar akan menghemat
sumber daya dan mencegah efek negatif pada kesehatan manusia
dan lingkungan.

ﬁ Produk listrik, kabel, baterai, kemasan, dan magnet sebaiknya tidak

4 BACK TO INDEX [ 2
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KAKI-KAKI

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Anda akan
memerlukan obeng pipih kecil untuk melepaskan kaki-kaki.

Catatan: letakkan handuk lembut yang bebas serat di bawah soundbar saat
membalikkannya agar tidak merusak soundbar atau meja.

MELEPAS KAKI-KAKI LAMA

|.  Balikkan soundbar dan letakkan di atas handuk lembut yang bebas serat.
Il.  Gunakan obeng pipih untuk melepas kaki lama secara perlahan dengan
hati-hati.

MEMASANG KAKI-KAKI BARU

I.  Lepaskan lapisan pelindung plastik pada bagian bawah kaki untuk
membuka bagian perekat.
Il. Pasang kaki-kaki baru pada posisi yang tepat di soundbar.

Pastikan untuk mendaur ulang bagian kaki yang lama dengan cara yang
benar.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI COPERCHI LATERALI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.

Ti suggeriamo di riporre viti e piccoli componenti in appositi contenitori

per evitare di smarrirli. Per sostituire il coperchio laterale ti occorrera un
cacciavite esagonale da 2,5 mm (HX2.5).

| coperchi laterali sinistro e destro sono identici e le istruzioni riportate di
seguito valgono per entrambi i lati.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO LATERALE

I Utilizza un cacciavite HX2.5 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio
laterale.
IIl.  Rimuovi il coperchio laterale.
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ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO LATERALE

Nota: non forzare quando stringi le viti, poiché una forza eccessiva potrebbe
danneggiare la soundbar.

I.  Posiziona il coperchio laterale sulla soundbar e fissa le 4 viti usando un
cacciavite esagonale da 2,5 mm.

Assicurati di riciclare i vecchi coperchi laterali in modo corretto.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.

Ti suggeriamo di riporre viti e piccoli componenti in appositi contenitori

per evitare di smarrirli. Per rimuovere la griglia ti occorrera un cacciavite
esagonale da 2,5 mm (HX2.5).

Nota: la rimozione della griglia espone le membrane del driver del diffusore.
Non toccare le membrane per evitare di danneggiare il driver.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO LATERALE SINISTRO

I Utilizza un cacciavite HX2.5 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio
laterale.
IIl.  Rimuovi il coperchio laterale.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIMOZIONE DELLA VECCHIA GRIGLIA

Nota: la griglia & bloccata dal supporto posteriore della soundbar e si sgancia
frontalmente.

I Rimuovi il pannello utente reversibile dalla soundbar.

Il.  Faileva delicatamente sulla parte anteriore sinistra della griglia.

lll. Procedi lungo la parte anteriore della soundbar finché la griglia non si
libera.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ITALIANO

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

ISTRUZIONI

IV.  Rimuovi la griglia.

V. Capovolgi la griglia, rimuovi eventuali guarnizioni di gomma rimaste

attaccate e riposiziona la griglia nella posizione corretta sulla soundbar.

BACK TO INDEX [ 2
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ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DELLA NUOVA GRIGLIA

I.  Inserisci la parte posteriore della nuova griglia sotto il supporto della
soundbar.

Il. Piega delicatamente la griglia verso il basso.

lll.  Premi lungo i bordi e sulla griglia per fissarla in posizione.

IV. Posiziona il logo magnetico Marshall in corsivo e il pannello utente
magnetico su Heston 60 con il testo orientato correttamente.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIPOSIZIONAMENTO DEL COPERCHIO LATERALE
Nota: non forzare quando stringi le viti, poiché una forza eccessiva potrebbe
danneggiare la soundbar.

I.  Posiziona il coperchio laterale sulla soundbar e fissa le 4 viti usando un
cacciavite esagonale da 2,5 mm.

Assicurati di riciclare la vecchia griglia e il logo Marshall in corsivo in modo
corretto.

devono essere gettati nei rifiuti domestici indifferenziati. Per un
corretto riciclo, porta questo tipo di prodotti presso un punto di
raccolta adibito dove saranno accettati gratuitamente oppure
restituiscili al rivenditore locale. Il corretto smaltimento dei prodotti
consente di risparmiare risorse e previene effetti negativi sulla
salute umana e sull’ambiente.

ﬁ | prodotti elettrici, i cavi, le batterie, I'imballaggio e i magneti non
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PIEDINI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Per rimuovere i piedini ti occorrera un piccolo cacciavite a
testa piatta.

Nota: per evitare di danneggiare la soundbar o il tavolo, metti un asciugamano
morbido e senza pelucchi sotto la soundbar quando la capovolgi.

RIMOZIONE DEI VECCHI PIEDINI

I.  Capovolgi la soundbar e poggiala su un asciugamano morbido e senza
pelucchi.

Il.  Usa un cacciavite a testa piatta per estrarre delicatamente i vecchi
piedini.

MONTAGGIO DEI NUOVI PIEDINI

I.  Rimuovi la pellicola protettiva in plastica dal piedino per esporre la parte
adesiva.
Il. Inserisci il nuovo piedino nella posizione corretta sulla soundbar.

Assicurati di riciclare i vecchi piedini in modo corretto.
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All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



HESTON 60
TV SOUNDBAR

1l D FIIF



=N

%3

Replacing the sidecaps....................... 003
Replacing thefret...... ... ... ... ... 005
Removing theoldfret........ ... 006

Replacing thefeet..... ... ... 010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003
BIFRE Ba5E

B1RF vy 7D

FlE%RD ZHIIC. BAS LK. TBR T 5N > TULWAR VSR TIEE
FTARESICLTKIETV IRTOT—JILZRDOAN L. AE—H—
DERZA TICLTLIEET Ve XN BEGRIE. $kzZBha< T
DICHYFICANTRE TS ZF I IHLEIT 1 RFvvS
ERIETBICIE. 2.5 MmMmDSARSA/N— (HX2.5) "R ETT,

EADF vy IdRA—D7dH. U TOFIRIFEERAICERIN
9o

BIRF vy TZROAT

L. HX25RZAN—ZFERAL T I FF vy T ZBELTVS4K
DX ZBONLET,
Il. Y1 REFvyTZROALET,

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004
BIFRE Ba5E

HLWAEY vy 72RO T3
ABRNZANT IRV RN—DIRIEBITEENDH BT %
DO BBIFENTIT TR T,

. YOURN=ICH AR T vy T ZRD AT HX2.5R 51N\ —%
FRALTRVARZEELTLIEE L,

HOH A RF v iE BIBHETUY AL LTS,

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

BIFRE Ba5E

7Ly D3

FlE%RD ZHIIC. BAS LK. TBR T 5N > TULWAR VSR TIEE
FTARESICLTKIETV IRTOT—JILZRDOAN L. AE—H—
DERZA TICLTLIEET Ve XN BEGRIE. $kzZBha< T
DICHYFIICANTRE TS ZHFITIHLET, JLy hEHNT
IZIE. 2.5 mmDSARSA/N\— (HX2.5) "I ETT,

A TLy R ZBOATE RE—A—RFAN—DIRNBHL F
To FSAN—RZEEITEIETND BB FSAN—FRICIfE
NZVWTLIET LY,

Efl*vyT7OmMOAL

. HX25RSAN—%2FEALT IRy v T ZEELTVNS4K
DRSEWMOALE T,
. 1 RFvyvTZEDOANALEXT,

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006
BIFRE Ba5E

FVWILyrORDAL
ARTLYMIYORN—DOERICHZE—ILTEREINTS
D, BiEHSEITENET,

. HORN—DBUN—T )L A—F— NI ERDODAN LTSS
e A

. Egiffihsp-<beTLybrERBVTLIETIL,

M. HOYRN—OFIEZT7L Y MOIANDETIEEEZEDH T
e A

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 007
BIFRE Ba5E

V. ZLyrEERODALET,
V. JLwvbhEERL. 7Ly MIAELIOL/NERZEDRR
I ENEHIYRN—OELWMIBICBERD T TLES

(A

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008
BRIFH & Ba5E

MLVWILy bZEDITS

. LWLy bOEmREZEY T RN—DE—LOTFICEDFIFT
el AN

. ZLyhEELIIFDBIIFTIEE L,

. BeT7Lw bRzl T FIEDMEICLo>MDEEELTL
7230,

V. <7 xyrxXOMarshallx2)FrOde<d xy b1 —4
—N\FIL % XFEHELWVAESFICEHRD LS ICHeston 60ICEXD
[T TS LY,

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009
BIFRE Ba5E

A1 RF vy TOBRD T
ABRNZANT IRV RN—DIRIEBITEENDH BT %
DO BBIFENTIT TR T,

. HOVRN—=ICHA RExv v ZED T HX2.5R SN\ —%
FRALTRIARZEELTLIES L,

TWILwhkEMarshallRZU 7 O3, @YIRHFETUT I
LTLIET LY,

IF. —BORECAHSEEBVT LTV, @YU
T BT CNSDRGIIERITS|SBOTHSRD

mmm  [EEDEYUZFANEFFE WIS, BITDIRFEEICC
BEICTET VY R IELSRET BT, BRZEK
L. A\OBREEBEANDBREEZHCTLA TEEXT,

:g BEREm T Ny T )= Ny r—I IT 2w

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010
BIFRE Ba5E

RIEB D 3 #a

Fla%x s 3E0IC. B3 <. FE T 5D >TVWRWIGFRCTIEE
TBEIICLTLIET WV, HIBRZEODATICIE NEDIAFRRS
’I’/\“—b‘\'\\g'@?‘o

F OV RN—=P T = EDITHRVLSIC I RN—%
TXICTREFIE RLTHEBRVWESHWVEAILET DY RN—
DTFICEWTLIETL,

H L ZED AT

. HOVRN—ZHIXICL. R<CTOHBVFESHWAEFILDE
ICEWVWTLTET LY,

. YAFARSAN—ZFE>TCHVWEZEFEEIDA LTS
LYo

FLWEIZED ($135

. RERTIZXAFVII—IL2@Nh oD L. EEAZBHS
T,

Il B2 RN—O@EYILAEICHLWEZED 1T TIIZE L,

HVWEZBEYIRFATUTAI7ILLTLIZSL,

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



HESTON 60
TV SOUNDBAR

b

ofl ]

= X

a !!
0



Hr

zr

.003
005
.009

SEEIC] WAISH]

.010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003
XIH ot=0]

= 24 A5}

= - o A

"E**f% AEFSE| ol 2 &4t g T3t EEE XX
=2 2olotn ALF{ MRS NHA|L.

Of

15 €
LWQP 75.*8 $§§ SO{HE|X| == ol 225 fE 20| E5LICH
H7t

| €
ZH S WHSst2IH 2.5mm(HX2.5) 27]9] |2 =20

. HX2.5 E2O|HE AtEStH £H S 1FsH= LIAL4HE
ZE[oHAIR.
=

HHUS MAHHHAIL.

4 BACK TO INDEX [ 2



004

B} IR R 4

| -

7FStEA AF2

o
=]
A

2 L

=

=

10 LEA}
Ao Z JHHA| 0[N

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

XIH

PN
(=]

FOf LEAF

E MES

St HX2.5 E210[H

Xt
Al

il

BACK TO INDEX [ 2

<




HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005
e
X ey

:|:|:ai| —lx||'5'|-7|

HAIE AIZFSE7| Hof| 2Hef & 80 I R75HH "EE 22IX|
SRISHMAIR. EE 0|22 225t AL|FH 2 7&%% NHAR.
LiAR} 2t2 222 SOHE|X| E =S Aol 2&tdh= 20| ZESLICH
TS 7ot H 2.5 mm(HX2.5) 27|9] €2} =2t0|tH7t
et C

AT T2 HABHE ALl S2tol W[I0] ST,
afojt7t 248 4 002 atoly WIS A=alx]
aHAIALR.

2% A mMAHstI
. HX2.5 E2tO0|HE ALE35I0] ZH S 0TSt= LIAL4IHE

=els f*'AIE
=

HHS MAHSHAIL.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

XIH ot= 0]

Of

Qe El =3 H71517]
1. T2 AFREH FZ0M 22 0I88H MXt=|of 1YE|H,

L FIZIS 4 U AFSX IS AL2CHIO|A RIHOHIAIS.
I HES Y QI HESE HERDY HISO] CAAlR,
Il AHSCH} 9Z 2 utet m3o] 22|18 uftx HS0] ofAIL.

= 'booooood®Wo
W srsas
X X 00000000 @‘\ fere)
3 SIOTO00 =) Y
S \!QQ o
Nooscs0 () §655550660= B0 M T

4 BACK TO INDEX [ 2



007

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

XIH

M7 A 2.

o
oS

V.
V.

=
=

0]

K

—_
[=)
T

A

f

x5

Hto| SHHE {IX|0f CiA| &

mlg SIEof Talof £0f Y= D2 HAZS Tt
-

A2

BACK TO INDEX [ 2

<



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

XIH =0

"OF

. AH Z2lo| SIHZ ALREHO|| B3 77| RAA|2.

II. ZES o2 EEEA FEE|MAIL.

N, ZHEXIE|Qt TEIS S2{A DHEAF|MAIL.

IV. Xt 2fAlo] Marshall ATRIE 2109t XHAf HiAlo] AtEXt IHE S
SHIE 2%} 25k 2 Heston 600 £AH8HAA| 2.

4 BACK TO INDEX [ 2



009
FO{ LEAL

-
o

=2
S

Ab
o=

=

=

g

HE7b Oh 2 4
o

H

| -

b

—_

C2tolH

s

X
1

7FStEA AF2
=
=

EZ1

=

A5t HX2.5
2

3

o

=]

A
A

i L

+st7]
ol

X

I Marshall

=

=

M

10 LEA}
Ao Z JHHA| 0[N

HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

XIH

PN
(=]

-7
i &
2053 o "
<VO=T- 0l L H
FAME TN
oeﬂmenl__l_.A <
OO IR
NN
KEEHAE
mxﬂ_ ™ H30
=HInH= 8o
!

RO RIS
Hu_ . ok—] Kr
ﬂ,.Dlu}lo_e.__A.o
23k Ik
w_lmr_._uﬂ._“w

~o K020
o< 251
2 oy

I Um0
iy K=~

K R jodRkdor

RIZIo <4<

iy

BACK TO INDEX [ 2

<




HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

XIH et=0]

2 wxst]

BAE AR | Holl &Y &
SISt AR, BHAICHE |7
HI: AR2EHE AR FIHS M AF2EHL E|0]S0] &5
HEE EE20| gl FE2 =4S AH2EH 2o Z0ts28iA|2.

[

7t S0 TSN FHEE XX
re{ Z2 Xt E2t0|H 7F B etL(Ct,

o]

QaHEl WAL HHst|

. ARCHIE ATZ ST 20| gl RER(S 471 90
oA,

I UX} S20|HE ALY QE HHAEIHS ZAAZ
RI7HBHIAI2.

M AL £2517]

| RHECHOM FER 7L ERUER B8 S2tAE AS
HMAHSHUAIL.

Il A AECHE AL2EHS| SHHE ?IX|0f M ISHAIL.

|
QefEl HEHE HEot HO 2 A L.

—

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



HESTON 60
TV SOUNDBAR

NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM



SATURS

SATURA RADITAJS

Sanu vacinunomaina ... 003
Panelanomaina................, 005
Sanu vacina piestiprinasana................ 009

Kajinunomaina................coooin 010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

NORADIJUMI LATVIESU

SANU VACINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
lesakam glabat skruves un sikas detalas traucinos, lai tas nepazaudetu. Lai
nomainitu sanu vacinu, jums bus nepiecieSams seSstura skravgriezis, izmers
2,5 mm (HX2,5).

Kreisas un labas puses vacini ir identiski, un turpmak sniegtie noradijumi
attiecas uz abam pusem.

SANU VACINA NONEMSANA

I.  Izmantojiet HX2,5 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina sanu
vacinu.

Il.  Nonemiet sanu vacinu.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA SANU VACINA PIESTIPRINASANA

Piezime! Uzmanigi pievelciet skruves, jo parak liela spéka izmanto$ana var
saplest skanas joslu.

I.  Novietojiet sanu vacinu uz skanas joslas un pieskruvejiet 4 skruves,
izmantojot HX2.5 skruvgriezi.

Parliecinieties, ka vecie sanu vacini tiek parstradati pareizi.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NORADIJUMI LATVIESU

PANELA NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
lesakam glabat skruves un sikas detalas traucinos, lai tas nepazaudetu. Lai
nonemtu paneli, jums bus nepiecieSams sesSstura skruvgriezis, izmeérs 2,5
mm (HX2,5).

Piezime. Nonemot fretu, tiks atklatas skalruna membranas. Nepieskarieties
diskdzina membranai, jo tadejadi varat sabojat diskdzini.

KREISAS VACINA NONEMSANA

I.  Izmantojiet HX2,5 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina sanu
vacinu.

Il.  Nonemiet sanu vacinu.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

NORADIJUMI LATVIESU

VECA PANELA NONEMSANA

Piezime! Paneli fiksé skanas joslas aizmugure esoSais klipsis, un to var atvert
no priekSpuses.

I.  Nonemt no skanas joslas apgriezamo lietotaja paneli.

Il.  Viegli atveriet fretu, sakot no priekS€jas kreisas puses.

lll. Turpiniet atverSanu lidz skanas joslas priekSejai dalai, lidz panelis ir
atvienots.

4 BACK TO INDEX [ 2
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LATVIESU

NORADIJUMI

IV. Nonemiet paneli.

blives un

v =

V. Apgrieziet paneli otradi, nonemiet uz panela esosas gumijas

kanas joslas.

Sa pozicija uz s

v =

nostipriniet to atbilsto
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NORADIJUMI LATVIESU

Jauna panela piestiprinasana

I.  Novietojiet jauno frézes aizmuguri zem skanas joslas papéza.

IIl.  Uzmanigi nolieciet paneli uz leju.

lll.  Uzspiediet uz malam un uz panela, lai fiksétu to vieta.

IV. Novietojiet magnetisko Marshall script logotipu un magnetisko lietotaja
paneli uz Heston 60 ar pareizi orientetu tekstu.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NORADIJUMI LATVIESU

SANU VACINA PIESTIPRINASANA
Piezime! Uzmanigi pievelciet skruves, jo parak liela speka izmantoSana var
saplest skanas joslu.

I.  Novietojiet sanu vacinu uz skanas joslas un pieskruvejiet 4 skruves,
izmantojot HX2.5 skruvgriezi.

Parliecinieties, ka vecais frets un Marshall script logotips tiek parstradati
pareizi.

tikt sajaukti ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Lai Sie produkti
tiku parstradati pareizi, nogadajiet tos Sim nolukam paredzéta
savakSanas punkta, kur tie tiks pienemti bez maksas, vai atdodiet
tos atpakal vietejam mazumtirgotajam. Pareiza produktu utilizacija
lauj ietaupit resursus un novers negafivu ietekmi uz cilveku
veselibu un vidi.

ﬁ Elektropreces, kabeli, akumulatori, iepakojums un magneti nedrikst

4 BACK TO INDEX [ 2
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NORADIJUMI LATVIESU

KAJINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Lai nonemtu kajinas, jums bus nepiecieSams neliels plakanais
skruvgriezis.

Piezime: apgriezot skanas joslu otradi, novietojiet zem tas mikstu bezpluksnu
dvieli, lai nebojatu skanas joslu vai galdu.

VECO KAJINU NONEMSANA

| Pagrieziet skanas joslu otradi un novietojiet to uz miksta, bezpluksnu
dviela.
Il. Izmantojiet plakano skruvgriezi, lai uzmanigi iznemtu vecas kajinas.

JAUNO KAJINU PIESTIPRINASANA

I. Nonemiet plastmasas aizsargplevi no kajinas, zem aizsargpléeves ir liposa
virsma.
Il. levietojiet jauno kajinu pareizaja pozicija uz skanas joslas.

NodroSiniet atbilstoSu veco kajinu parstradi.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SONINIY DANGTELIU PAKEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir tvarkingoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio maitinimas turi
buti iSjungtas. Varztus ir smulkias detales naudinga laikyti puodeliuose, kad
ju nepamestuméte. Kad pakeistuméte Soninj dangtelj, jums reikés 2,5 mm
SeSiakampio atsuktuvo (HX2.5).

Kairés ir deSinés pusés dangteliai yra vienodi, todél toliau pateikti nurodymai
taikomi abiem puséms.

SONINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I HX2.5 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius Soninj dangtel;.
Il Nuimkite Soninj dangtel.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO SONINIO DANGTELIO PRITVIRTINIMAS

Pastaba! VarZtus priverzkite Svelniai, nes naudodami per didele jégg galite
sulauzyti pailggjj garsiakalbj.

I.  UZdékite Soninj dangtelj ant pailgojo garsiakalbio ir HX2.5 atsuktuvu
jsukite 4 varztus.

Jsitikinkite, kad senieji Soniniai dangteliai bty tinkamai perdirbami.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

GROTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Varztus ir smulkias detales naudinga laikyti
puodeliuose, kad jy nepamestuméte. Grotelems nuimti jums reikés 2,5 mm
(HX2.5) SeSiakampio atsuktuvo.

Pastaba: Nuémus groteles bus matomos garsiakalbio membranos. Nelieskite
jokios garsiakalbio membranos, nes galite jg paZeisti.

KAIRES PUSES DANGTELIO NUEMIMAS

I HX2.5 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius Soninj dangtel;.
Il Nuimkite Soninj dangtel.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SENYJU GROTELIY PASALINIMAS

Pastaba! Garsiakalbio galinéje dalyje grotelés uZfiksuojamos korpuso
uZlenkimu ir yra atidaromos i$ priekio.

. Nuimkite apverCiamg vartotojo skydelj nuo pailgojo garsiakalbio.
Il.  Svelniai atskirkite groteles pradédami nuo priekinio kairiojo krasto.
lll. Teskite per visg pailgojo garsiakalbio priekj, kol atlaisvinsite groteles.

g 4
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INSTRUKCIJOS

IV. Nuimkite groteles.

kurios

V. Apverskite groteles ir paSalinkite nuo jy visas gumines tarpines

prilipo prie groteliy, tada graZinkite atgal ant pailgojo garsiakalbio.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJU GROTELIU UZDEJIMAS

| |statykite galing naujyju groteliy dalj po pailgojo garsiakalbio korpuso
krastu.

Il.  Svelniai nuleiskite groteles zemyn.

lll. Paspauskite aplink kraStus ir pacias groteles, kad saugiai jas
uzfiksuotuméte.

IV.  Magnetinj ,Marshall script“ logotipg ir magnetinj naudotojo skydelj
uzdékite ant ,Heston 60 taip, kad tekstas buty teisingai orientuotas.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SONINIO DANGTELIO UZDEJIMAS
Pastaba! VarZtus priverzkite Svelniai, nes naudodami per didele jégg galite
sulauzyti pailggjj garsiakalbj.

I.  UZdékite Soninj dangtelj ant pailgojo garsiakalbio ir HX2.5 atsuktuvu
jsukite 4 varztus.

Jsitikinkite, kad senosios grotelés ir ,,Marshall script“ logotipas buty tinkamai
perdirbti.

iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Norédami
tinkamai perdirbti, Siuos produktus pristatykite j specialy surinkimo
punkta, kur juos galésite atiduoti nemokamai, arba grazinkite
vietos mazmenininkui. Tinkamai iSmetant produkta, taupomi
iStekliai ir Zmoniy sveikata bei aplinka apsaugoma nuo neigiamo
poveikio.

ﬁ Elektros produkty, kabeliy, baterijy, pakuoCiy ir magnety negalima

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KOJELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Norint nuimti kojeles, reikés nedidelio plokscio
atsuktuvo.

Pastaba: prieS apversdami pailgajj garsiakalbj patieskite minksta
nesipukuojantj ranksluostj, kad nepazeistuméte pailgojo garsiakalbio arba
stalo.

SENY KOJELIY PASALINIMAS

. Apverskite pailggjj garsiakalbj ir padékite ant minkSto nesipukuojancio
ranksluoscio.
Il.  Sengsias kojeles Svelniai paSalinkite plokSCiu atsuktuvu.

NAUJU KOJELIY UZDEJIMAS

I.  Nuo kojelés nuimkite apsaugine plastiking plévele, kad atsidengty Klijai.
Il. | pailggjj garsiakalbj tinkamai jstatykite naujg kojele.

Pasirupinkite, kad senosios kojelés buty tinkamai perdirbtos.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT SIDEHETTER

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Det er god praksis & oppbevare skruer og sma deler i kopper
for & unnga & miste dem. Du vil trenge en unbrakongkkel, stgrrelse 2,5 mm
(HX2,5), for & bytte ut sidehetten.

Venstre og hayre sidehette er identiske, og instruksjonene nedenfor gjelder
for begge sider.

TA AV SIDEHETTEN

. Bruk en HX2.5-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester sidehetten.
Il. Taav sidekappen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKSJONER NORSK

MONTERE DEN NYE SIDEHETTEN

Merk: Veer forsiktig nar du strammer til skruene, da for mye kraft kan
gdelegge lydplanken.

. Plasser sidehetten pa lydplanken og fest de 4 skruene med en HX2.5-
skrutrekker.

Serg for a resirkulere de gamle sidehettene pa riktig mate.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT GITTERET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Det er god praksis & oppbevare skruer og sma deler i kopper
for & unnga & miste dem. Du vil trenge en unbrakongkkel, stgrrelse 2,5 mm
(HX2,5), for & fierne gitteret.

Merk: Nar du tar av gitteret, blir membranen til hgyttalerdriveren synlig. Ikke
ta p& membranen, da dette kan skade driveren.

FJERNE HETTEN PA VENSTRE SIDE

[.  Bruk en HX2.5-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester sidehetten.
Il. Taav sidekappen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKSJONER NORSK

TA AV DET GAMLE GITTERET
Merk: Gitteret er festet pa baksiden av lydplanken og apnes fra forsiden.
I.  Fjern det vendbare brukerpanelet fra lydplanken.

IIl. Lirk forsiktig gitteret apent ved & begynne til venstre pé forsiden.
lll. Jobb deg over fronten av lydplanken til gitteret har lgsnet.

HINOC 2%
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INSTRUKSJONER

IV. Fjern gitteret.

V. Snu gitteret opp ned og fjern eventuelle gummipakninger som har festet

seg til det. Disse festes pa riktig plass pa lydplanken.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DEN NYE GITTERET

. Plasser baksiden av det nye gitteret under heelen pa lydplanken.

Il.  Fold grillen forsiktig ned.

Il Trykk pa kantene pa gitteret for & feste det.

IV. Plasser den magnetiske Marshall-skriptlogoen og det magnetiske
brukerpanelet pa Heston 60 med teksten vendt i riktig retning.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKSJONER NORSK

SETTE PA SIDEHETTEN IGJEN

Merk: Veer forsiktig nar du strammer til skruene, da for mye kraft kan
gdelegge lydplanken.

. Plasser sidehetten pa lydplanken og fest de 4 skruene med en HX2.5-
skrutrekker.

Serg for a resirkulere det gamle gitteret og Marshall-skriptlogoen pa riktig
mate.

Elektriske produkter, kabler, batterier, emballasje og magneter ma

ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. Lever disse produktene pa

et innsamlingssted der de tas imot gratis, eller lever dem hos din
lokale forhandler. Riktig avhending av produkter sparer ressurser
og forebygger negativ pavirkning pd menneskers helse og miljget.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BEINA

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Du trenger en liten flat skrutrekker for & fjerne beina.

Merk: Legg et mykt, lofritt handkle under lydplanken nar du snur den opp
ned, for & unngé skade pé lydplanken eller bordet.

TA AV DE GAMLE BEINA

[ Snu lydplanken opp ned, og legg den pa et mykt, lofritt handkle.
II.  Bruk en flat skrutrekker til & lirke de gamle beina forsiktig ut.

FESTE PA NYE BEIN

. Fjern den beskyttende plastforseglingen fra beinet for & avdekke limet.
Il. Sett den nye foten i riktig posisjon pa lydplanken.

Resirkuler de gamle beina pa riktig mate.
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA ZASLEPEK BOCZNYCH

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody

i wytacz gtosnik. Dobrg praktyka jest wiozenie Srub i matych cze$ci do
kubkdw, aby ich nie zgubi¢. Do wymiany zaslepki bocznej bedzie potrzebny
Srubokret szesciokatny o rozmiarze 2,5 mm (HX2.5).

Zaslepki boczne po lewej i prawej stronie sg identyczne, a ponizsze instrukcje
dotyczg obu stron.

ZDEJMOWANIE ZASLEPKI BOCZNEJ

I Przy uzyciu Srubokreta HX2.5 wykrec¢ 4 Sruby mocujgce boczng zaslepke.
Il.  Zdejmij zaslepke boczna.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ ZASLEPKI BOCZNEJ
Uwaga! Dokrecaj Sruby delikatnie, poniewaz uzycie zbyt duzej sity moze
spowodowac uszkodzenie soundbara.

I.  Umiesc¢ zaSlepke boczng na soundbarze i przykre¢ 4 Sruby za pomoca
wkretaka HX2.5.

Upewnij sig, Ze stare zaslepki boczne zostang poddane recyklingowi w
odpowiedni sposab.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA MASKOWNICY

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Odtgcz wszystkie przewody

i wytacz gtosnik. Dobrg praktyka jest wiozenie Srub i matych cze$ci do
kubkdw, aby ich nie zgubi¢. Do demontazu maskownicy potrzebny bedzie
Srubokret szesciokatny o rozmiarze 2,5 mm (HX2.5).

Uwaga: Zdjecie maskownicy odstoni membrany przetwornikow gtosnikowych.
Nie dotykaj zadnej membrany przetwornika, poniewaz moze to uszkodzi¢
przetwornik.

ZDEJMOWANIE LEWEJ ZASLEPKI BOCZNEJ

. Przy uzyciu Srubokreta HX2.5 wykre¢ 4 Sruby mocujgce boczng zaslepke.
Il.  Zdejmij zaslepke boczna.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

DEMONTAZ STAREJ MASKOWNICY

Uwaga! Maskownica jest blokowana przez stopke z tytu soundbara i
otwierana od przodu.

. Usun odwracalny panel uzytkownika z soundbara.

Il.  Delikatnie podwaz maskownice, zaczynajgc od przedniej lewej strony.

ll. Kontynuuj wzdtuz przedniej czesci soundbara, az maskownica sie
poluzuje.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE

uszczelki, ktore przykleity sie do maskownicy,

V. Odwrd¢ maskownice do gory nogami i zdejmij wszystkie gumowe

IV.  Zdejmij maskownice.

a nastepnie zamocuj je

ponownie w prawidtowej pozycji na soundbarze.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ MASKOWNICY

[ Umiesc tylng strone nowej maskownicy pod stopkg soundbara.

Il.  Delikatnie opus¢ maskownice.

Il Nacisnij wokot krawedzi i samg maskownice, aby zabezpieczy¢ jg we
wlasciwym miejscu.

IV. Umie$¢ magnetyczne logo Marshall script i magnetyczny panel
uzytkownika na Heston 60, dbajgc o wtasciwg orientacje tekstu.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKCJE POLSKI

PONOWNE MOCOWANIE ZASLEPKI BOCZNEJ

Uwaga! Dokrecaj Sruby delikatnie, poniewaz uzycie zbyt duzej sity moze
spowodowac uszkodzenie soundbara.

I.  Umiesc¢ zaSlepke boczng na soundbarze i przykre¢ 4 Sruby za pomoca
wkretaka HX2.5.

Upewnij sie, ze stara maskownica i logo Marshall zostang poddane
recyklingowi we wiasciwy sposob.

Urzadzenia elektryczne, kable, baterie, opakowania i magnesy

nie powinny by¢ mieszane z og6lnymi odpadami domowymi.

Aby zapewni¢ odpowiednig utylizacje, oddaj te produkty do
wyznaczonego punktu zbiorki odpadow, gdzie zostang odebrane
nieodptatnie, lub przekaz je lokalnemu sprzedawcy detalicznemu
prowadzgcemu sprzedaz sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wiasciwa utylizacja produktow pomaga chroni¢ zasoby surowcow
oraz zapobiega wywieraniu negatywnego wptywu na zdrowie ludzi
i $rodowisko.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA NOZEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Aby zdemontowac nozki, bedziesz
potrzebowac matego ptaskiego Srubokreta.

Uwaga: Przy obracaniu soundbara do gory nogami nalezy podtozy¢ pod niego
miekki, niestrzepigcy sie recznik, aby nie uszkodzi¢ ani soundbara, ani stotu.

DEMONTAZ STARYCH NOZEK

I.  Odwrdc soundbar do gory nogami i potdz go na migkkim, niestrzepigcym
sie reczniku.
Il.  Delikatnie podwaz stare ndzki przy uzyciu ptaskiego Srubokreta.

MOCOWANIE NOWYCH NOZEK
Zdejmij ochronng plastikowg ostone ze stopki, aby odstoni¢ warstwe kleju.

I.  Umies¢ nowg ndzke w prawidtowej pozyciji na soundbarze.

Zadbaj o whasciwy recykling starych nozek.
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS TAMPAS LATERAIS

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa
area bem iluminada, limpa e sem desarrumacé&o. Todos o0s cabos devem
ser desligados e a coluna deve estar desligada. Recomenda-se guardar os
parafusos e pecas pequenas em copos para evitar perdé-los. Vai necessitar
de uma chave de fendas sextavada de tamanho 2,5 mm (HX2.5) para
substituir a tampa lateral.

As tampas laterais esquerda e direita s@o idénticas, e a instrucéo abaixo
aplica-se a ambos os lados.

REMOVER A TAMPA LATERAL

I.  Utilize uma chave de fendas HX2.5 para remover os 4 parafusos que
fixam a tampa lateral.
IIl.  Remova a tampa lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA LATERAL

Nota! Exerca pouca forgca ao apertar os parafusos, uma vez que 0 uso de
forca excessiva pode danificar a barra de som.

I.  Posicione a tampa lateral na barra de som e aperte os 4 parafusos com
uma chave de fendas HX2.5.

Certifique-se de que recicla a tampa lateral antiga de forma adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A GRELHA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa
area bem iluminada, limpa e sem desarrumacé&o. Todos o0s cabos devem
ser desligados e a coluna deve estar desligada. Recomenda-se guardar os
parafusos e pecas pequenas em copos para evitar perdé-los. Vai necessitar
de uma chave de fendas sextavada de tamanho 2,5 mm (HX2.5) para
remover a grelha.

Nota: remover a grelha ira expor as membranas do controlador da coluna.
Nao toque em nenhuma membrana do controlador, uma vez que tal podera
danifica-lo.

REMOVER A TAMPA LATERAL ESQUERDA

I.  Utilize uma chave de fendas HX2.5 para remover os 4 parafusos que
fixam a tampa lateral.
IIl.  Remova a tampa lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUGOES PORTUGUES

REMOVER A GRELHA ANTIGA

Nota! A grelha é bloqueada no lugar pela extremidade inferior da parte
traseira da barra de som e é aberta pela parte frontal.

I.  Remova o painel de utilizador reversivel da barra de som.

Il. Abra cuidadosamente a grelha, comecgando pelo lado esquerdo da parte
frontal.

lll. Percorra a parte frontal da barra de som até que a grelha se solte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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N

PORTUGUES

INSTRUGOES

tenham ficado presas na mesma e volte a coloca

na barra de som.

V. Vire a grelha ao contrario, remova quaisquer juntas de borracha que

IV. Remova a grelha.

40 correta

la na posic¢
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA GRELHA

I.  Coloque a parte traseira da nova grelha sob a extremidade inferior da
barra de som.

IIl.  Dobre cuidadosamente a grelha para baixo.

lll. Pressione as bordas e a grelha para a fixar no lugar.

IV. Coloque o logdtipo magnético Marshall e o painel magnético de utilizador
na Heston 60 com o texto orientado corretamente.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUGOES PORTUGUES

VOLTAR A COLOCAR A TAMPA LATERAL
Nota! Exerca pouca forgca ao apertar os parafusos, uma vez que 0 uso de
forca excessiva pode danificar a barra de som.

I.  Posicione a tampa lateral na barra de som e aperte os 4 parafusos com
uma chave de fendas HX2.5.

Certifique-se de reciclar a grelha antiga e o logotipo Marshall de forma
adequada.

devem ser descartados com os residuos domésticos normais. De
modo a proceder a reciclagem adequada destes produtos, dirija-
se a um ponto de recolha onde estes serdo aceites gratuitamente
ou devolva-os no seu revendedor local. O descarte adequado

de produtos poupa recursos e evita efeitos negativos na saude
humana e no ambiente.

ﬁ Os produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e imanes nio

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S PES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumac&o. Vai necessitar de uma chave de
parafusos de cabeca plana pequena para remover 0s pés.

Nota: coloque uma toalha macia que nao largue pelos por baixo da barra de
som ao vira-la ao contrario para ndo danificar a barra de som nem a mesa.

REMOVER 0S PES ANTIGOS

I.  Vire a barra de som ao contrario e coloque-a sobre uma toalha macia
que nao largue pelos.

Il.  Utilize uma chave de parafusos de cabeca plana para retirar
cuidadosamente os pés antigos.

COLOCAR 0S NOVOS PES

I.  Remova o selo protetor de plastico do pé para expor a cola.
II.  Cologque 0 novo pé na posicdo correta na barra de som.

Certifique-se de que recicla os pés antigos de forma adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACELOR LATERALE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Este o buna practica sa pastrati suruburile si piesele
mici in cesti pentru a preintdmpina pierderea lor. Veti avea nevoie de o
surubelnita cu cap hexagonal, dimensiune 2,5 mm (HX2.5) pentru a inlocui
capacul lateral.

Capacele din stanga si din dreapta sunt identice, iar instructiunile de mai jos
se aplica pentru ambele parti.

iNDEPARTAREA CAPACULUI LATERAL

I Folositi o surubelnita HX2.5 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul lateral.
Il.  Scoateti capacul lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC LATERAL

Nota: Folositi o atingere usoara cand strangeti suruburile, deoarece folosirea
unei forte prea mari poate rupe bara de sunet.

I.  Puneti capacul lateral pe bara de sunet si strangeti cele 4 suruburi
folosind o surubelnita hex 2.5.

Asigurati-va ca reciclati capacele laterale vechi in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA GRILEI

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Este o buna practica sa pastrati suruburile si piesele
mici in cesti pentru a preintdmpina pierderea lor. Veti avea nevoie de o
surubelnita hexagonala, marimea 2,5 mm (HX2.5), pentru a indeparta grila.

Not&: Indepartarea grilei va expune membranele driverului difuzorului. Nu
atingeti niciuna dintre membrane, deoarece acest lucru poate deteriora
driverul.

iNDEPARTAREA CAPACULUI LATERAL STANG

I Folositi o surubelnita HX2.5 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul lateral.
Il. Scoateti capacul lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNDEPARTAREA GRILEI VECHI

Nota: Grila este fixata in pozitie de calcéiul din spatele barei de sunet si se
deschide din fata.

. indepartati panoul reversibil al utilizatorului de pe bara de sunet.

Il.  Deschideti cu grija grila incepand din partea din fata stanga.

lll. Actionati de-a lungul partii frontale a barei de sunet pana cénd grila se
desprinde.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI
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IV. Scoateti grila.

V.

Intoarceti grila cu susul in jos, indepartati orice garnituri de cauciuc care

bara de sunet.

ape
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INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA GRILEI NOI

I.  Asezati partea din spate a noii grile sub calcaiul de pe bara de sunet.

II.  Pliati usor grila in jos.

. Apasati in jurul marginilor si pe grila pentru a o fixa in pozitie.

IV. Asezati logoul magnetic Marshall si panoul magnetic de utilizare pe
Heston 60, cu textul orientat corect.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI ROMANA

REATASAREA CAPACULUI LATERAL

Nota: Folositi o atingere usoara cand strangeti suruburile, deoarece folosirea
unei forte prea mari poate rupe bara de sunet.

I.  Puneti capacul lateral pe bara de sunet si strangeti cele 4 suruburi
folosind o surubelnita hex 2.5.

Asigurati-va ca reciclati grila veche si logoul Marshall intr-un mod corect.

nu trebuie amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru

0 reciclare adecvata, duceti aceste produse la un centru de
colectare special, unde vor fi acceptate gratuit, sau returnati-le
comerciantului local. Eliminarea corecta a produselor economiseste
resurse Si previne efectele negative asupra sanatatii oamenilor si a
mediului.

ﬁ Produsele electrice, cablurile, bateriile, ambalajele si magnetii

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA PICIOARELOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Veti avea nevoie de o surubelnita mica cu
cap plat pentru a indeparta picioarele.

Nota: asezati un prosop moale fara scame sub bara de sunet atunci cand o
intoarceti cu susul in jos pentru a nu deteriora bara de sunet sau masa.

iNDEPARTAREA PICIOARELOR VECHI

l. intoarceti bara de sunet cu susul in jos si puneti-o pe un prosop moale,
fara scame.
Il.  Folositi o surubelnita cu cap plat pentru a scoate usor picioarele vechi.

ATASAREA PICIOARELOR NOI

l. indepértati sigiliul protector din plastic de pe picior pentru a expune
adezivul.
Il. Introduceti noul picior in pozitia corecta pe bara de sunet.

Asigurati-va ca reciclati picioarele vechi in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA BOKOBbIX KPbILLIEK

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YCTOM U HE 3arpoOMOXKeHHOM BeLlamu nomelleHun. Bce nposoaa
L0JKHbI 6bITb 0TCOEANHEHDI, @ KOJIOHKA A0/1XKHA ObITb BbIK/OYeHa.
PekomeHAyeTCs CNOXUTb BUHTBI U APYre MeNIKie AeTasin B Yallkm,
4TOObI HE MOTEPSTb UX. 1N 3aMmeHbl 60KOBOMN KPbILLKK BaM NOTPebyeTcs
LecTurpaHHas oTeepTka pasmepom 2,5 mm (HX2.5).

NeBas v npaBas 6OKOBbIE KPbILIKW WAEHTUYHbI, 1 TPUBEAEHHbIE HUXKE
WHCTPYKLMN OTHOCATCS K 06EMM CTOPOHAM.

CHATUE BOKOBOM KPbILLKH

[.  CnomoLblo0TBEpTKMHX2.50TKPYTUTE4BIUHTA, YAEPXKNBAKOLLME HOKOBYIO
KPbILLKY.

[l.  CHUMMTE GOKOBYIO KPBILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW 50KOBOM KPbILLKH

MNpumeyanmne. BUHTbI HE0OX0AMMO 3aTArMBaTH C HEOOJbLUUM YCUIIMEM, TAK
KaK NPMMEHEHNe Ype3MepHOiA CuJibl MOXKET NPUBECTM K NOJSIOMKE 3BYKOBOW
naHenu.

I.  YcTaHoBMTE 6OKOBYIO KPbILLKY HA 3BYKOBYIO NaHesb U 3aKpyTute 4
BUHTA C NOMOLLbI0 0TBEPTKMN HX2.5.

YTmnmsmpyPlTe cTapble 60KOBbIE KPbILLKW NMPaBUNbHO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PELWLETKW AUHAMUKA

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YCTOM U HE 3arpoOMOXKeHHOM BeLlamu nomelleHun. Bce nposoaa
L0JKHbI 6bITb 0TCOEANHEHDI, @ KOJIOHKA A0/1XKHA ObITb BbIK/OYeHa.
PekomeHAyeTCs CNOXUTb BUHTBI U APYre MeNIKie AeTasin B Yallkm,
YTOObI HE NOTEPATb UX. N8 CHATMA PeLleTKN ANHAMMKa Bam NoTpebyeTcs
LecTurpaHHas oTeepTka pasmepom 2,5 mm (HX2.5).

MpumeyaHue. CHAB peLleTKy, Bbl yBUANUTE MeMOPaHbl AuHamuka. He
TporanTe ux, YTobbl He NOBPEAUTD AMHAMUK.

CHATUE NEBOW 5OKOBOW KPbILLIKW

[.  CnomoLblo0TBEpTKMHX2.50TKPYTUTEABUHTA, YAEPXKNBAKOLLME HOKOBYIO
KPbILLKY.

[Il.  CHUMMTE GOKOBYIO KPBILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

CHATUE CTAPOMN PELLETKWU JUHAMUKA

lMpumeyaHue. Pewetka auHaMuka MKCMpyeTcs BbICTYNOM B 3afiHEN
4acTy 3BYKOBOIA NAHENN 1 OTKPbIBAETCS criepeau.

[.  CHMMUMTE LBYCTOPOHHIOK M0JIb30BATEJIbCKYIO NaHEeNb CO 3BYKOBOW
naHenu.

[l.  AKKypaTHO NojJeHbTe PeLeTKy, HaunHasa ¢ nepeaHein N1eBon CTOPOHbI.

lll. [Burantecb BAONb NEPeAHe YacTy 3BYKOBOW NaHenu, noka peweTka
HEe 0CBOOOANTCA.
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WHCTPYKLWU

w

PYCCKUH

IV. CHumuTE peLueTky.

n

V. [llepeBepHuTe peLeTKy AMHaMMKa, CHUMUTE BCe NPUanNLUINeE K He

v

pe3nHOoBbIE NPOKNAaAKN N BEPHUTE UX HA CBOU MECTA Ha 3BYKOBOU

naHenu.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW PELLETKW JUHAMUKA

|.  BcTaBbTe 3afiHIOK YaCTb HOBOW PELLETKM Noj, BbICTYN HA 3BYKOBOM
naHenu.

Il.  AKKypaTHO OMyCTMTE PELLETKY BHUS.

lll. HapasuTe Ha Kpas peLleTku, YTo6bl 3aMKCMpPoBaTh €€ Ha MECTe.

IV. Mpukpenute marHuTHbIN norotun Marshall script 1 marHuTHyO
MoNb30BaTesIbCKYI0 naHesb K Heston 60, Tak 4T06bI TEKCT Obin
OPWEHTUPOBAH NPaBUbHO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA 5OKOBOW KPbILLKK

MNpumeyanmne. BUHTbI HE0OX0AMMO 3aTArMBaTH C HEOOJbLUUM YCUIIMEM, TAK
KaK NPMMEHEHNe Ype3MepHOiA CuJibl MOXKET NPUBECTM K NOJSIOMKE 3BYKOBOW
naHenu.

I.  YcTaHoBMTE 6OKOBYIO KPbILLKY HA 3BYKOBYIO NaHesb U 3aKpyTute 4
BUHTA C NOMOLLbI0 0TBEPTKMN HX2.5.

YTunuaumpyinte cTapyto peweTKy AuHammka n MarHuTHbIn norotun Marshall
script npaBubHO.

IneKTpuyeckue petanu, kabenu, 6atapeu, ynakosky u MarHuTbl
He cnefyeT Bbi6pachbiBaTb BMECTE C ObITOBLIM MYyCOPOM. [1ns
0TNpaBKW Ha nepepaboTKy OTHECUTE 3T KOMMOHEHTbI B
Cneumanu3npoBaHHbIA NYHKT cO0pa 0TX0A0B, rAe UX AO/MKHbI
NPUHATL 6ecnnatHo, 60 BEpHUTE MX npogasLy. MpasunbHas
yTUIM3aLUmMa N3aennii NOMoraeT 3KOHOMUTb PECYpPCbl 1
YMeHbLUIAET 0TpULaTeNIbHOE BO3JENCTBIE HA 3[J0POBbLE YEJI0BEKA
11 OKPYXatoLLYIo cpesy.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HOXEK

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpOMOXKAEHHOM BeLamu noMeLLeHun. [1ns CHATUS HOXKeK
notpebyeTtcs HebonbLUASA NIOCKas 0TBEpPTKa.

MpuMevaHue: Npexe Yem nepeBopaynBaTh 3BYKOBYIO MaHesb, MOANOKMUTE
noj, Hee MArkoe 6e3BOPCOBOE MOJIOTEHLE, YTOGbI He MOBPEANTb 3BYKOBYIO
naHeNb UK CTo.

CHATHUE CTAPBIX HOXEK

. MepeBepHUTE 3BYKOBYIO NaHENb BBEPX AHOM W MONOXKMUTE €€ Ha MArKoe
6e3B0OPCOBOE MOJOTEHLIE.
II. C nomoLLbto MIOCKON OTBEPTKM aKKYPaTHO NOAAEHbTE CTapble HOXKM.

YCTAHOBKA HOBbIX HOXEK

[.  CHMMUTE 3aLUTHYIO NIACTUKOBYIO MNJIOMOY C HOXKW, YTOObI OTKPbITb
KNeeBou Cou.

[l.  YcTaHOBMTE HOBYIO HOXKY B NPaBWiibHOE NMONOXEHME Ha 3BYKOBOW
naHenu.

minmsmpyVlTe CTapble HOXKKW NPaBuiibHO.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA BOGNYCH KRYTOV

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Osvedéenym postupom je ukladat skrutky a drobné diely do
nadobiek, aby ste ich nestratili. Na vymenu bo¢ného krytu je potrebny
Sesthranny skrutkovac velkosti 2,5 mm (HX2,5).

Lavy a pravy bocny kryt st rovnakeé a nizSie uvedené pokyny sa vztahujl na
obe strany.

ODSTRANENIE BOCNEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca HX2,5 demontujte 4 skrutky, ktorymi je pripevneny
lavy a pravy bocny kryt.
[I.  Odoberte bocny kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO BOCNEHO KRYTU

Poznamka! Pri utahovani skrutiek postupujte opatrne, pretoze pri pouziti prilis
velkej sily sa moze soundbar poSkodit.

I.  Umiestnite bocny kryt na soundbar a upevnite 4 skrutky pomocou
skrutkovaca HX2,5.

Staré bocné kryty spravnym spdsobom recyklujte.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA MRIEZKY

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Osvedéenym postupom je ukladat skrutky a drobné diely do
nadobiek, aby ste ich nestratili. Na demontaz mriezky budete potrebovat
Sesthranny skrutkovac s velkostou 2,5 mm (HX2.5).

Poznamka: Po demontéazi mriezky sa odhalia membrany reproduktorov.
Nedotykajte sa membran, pretoze by sa mohol poSkodit budic.

DEMONTAZ LAVEHO BOCNEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca HX2,5 demontujte 4 skrutky, ktorymi je pripevneny
lavy a pravy bocny kryt.
[l.  Odoberte bocny kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY SLOVENCINA

DEMONTAZ STAREJ MRIEZKY

Poznamka! Mriezka je zaistena na mieste pétou v zadnej ¢asti soundbaru a
otvara sa spredu.

I.  Odstrarite obojstranny pouzivatelsky panel zo soundbaru.
Il.  Mriezku jemne vypacte, pricom zacnite na lavej prednej strane.
lll. Postupujte po prednej ¢asti soundbaru, kym sa mriezka neuvolni.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY

v

SLOVENCINA

IV. Odoberte mriezku.

ktoré

sa prilepili na mriezku, a znovu ho pripevnite na spravne miesto na

soundbare.

J

V. Otolte mriezku naopak, odstrante vSetky gumové tesnenia

BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY

008

SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ MRIEZKY

l.

II.
[N
V.

Zadnu stranu novej mriezky umiestnite pod pétu na soundbare.
Mriezku jemne sklopte nadol.

ZatlaCte okraje a mriezku, aby ste ju zaistili na mieste.
Umiestnite magnetické logo s textom Marshall a magneticky

pouzivatelsky panel na Heston 60 so spravnou orientaciou textu.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY SLOVENCINA

OPATOVNE NASADENIE BOCNEHO KRYTU

Poznamka! Pri utahovani skrutiek postupujte opatrne, pretoze pri pouziti prilis
velkej sily sa moze soundbar poSkodit.

I.  Umiestnite bocny kryt na soundbar a upevnite 4 skrutky pomocou
skrutkovaca HX2,5.

Star mriezku a logo s textom Marshall spravnym spdsobom recykluijte.

mieSat s beznym domovym odpadom. Tieto produkty recyklujte
spravnym spdsobom, t. j. odneste ich na urCené zberné miesto, kde
ich prijmu bezplatne, pripadne ich vratte miestnemu predajcovi.
Spravnou likvidaciou produktu Setrite zdroje a predchadzate
negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

ﬁ Elektrické vyrobky, kable, batérie, obaly a magnety by ste nemali

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA NOZICIEK

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. Na odstranenie noZiCiek je potrebny maly plochy
skrutkovac.

Poznamka: pri otacani soundbaru naopak pod neho polozte makku utierku,
aby ste nepoSkodili soundbar alebo stol.

ODSTRANENIE STARYCH NOZICIEK

I.  Soundbar otocte naopak a polozte ho na makky uterak, ktory nepusta
vlakna.
Il.  Staré nozicky opatrne vypacte pomocou plochého skrutkovaca.

NASADENIE NOVYCH NOZIGIEK

I Odstrante ochrannu plastovu foliu z noZicky, aby ste odhalili lepidlo.
Il.  Vlozte novu noZicku do spravnej polohy na soundbare.

Staré nozicky spravnym sposobom recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA STRANSKIH POKROVOV

Pred zaCetkom postopka se prepriajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz
napajanja. Priporocljivo je, da vijake in majhne dele shranite v skodelice, da
jih ne boste izgubili. Za zamenjavo stranskega pokrova potrebujete Sestrobni
izvijaC velikosti 2,5 mm (HX2.5).

Levi in desni stranski pokrov sta enaka, zato spodnja navodila veljajo za obe
strani.

ODSTRANITEV STRANSKEGA POKROVA

I.  Uporabiteizvija¢ HX2.5 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo stranski pokrov.
[Il.  Odstranite stranski pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA STRANSKEGA POKROVA

Opomba! Pri zategovanju vijakov uporabite rahlo silo, saj lahko prevelika sila
poSkoduje zvocniSko letev.

|.  Postavite stranski pokrov na zvocnisko letev in pritrdite 4 vijake z
izvijaCem HX2.5.

Poskrhite, da boste stare stranske pokrove reciklirali na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA MREZICE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja.
Priporocljivo je, da vijake in majhne dele shranite v skodelice, da jih ne boste
izgubili. Za odstranitev mreZice boste potrebovali Sestrobi izvija¢ velikosti 2,5
mm (HX2.5).

Opomba: Odstranitev mreZice razkrije membrane zvo¢nega gonilnika. Ne
dotikajte se membrane gonilnika, saj lahko poSkodujete gonilnik.

ODSTRANITEV LEVEGA STRANSKEGA POKROVA

I.  Uporabiteizvija¢ HX2.5 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo stranski pokrov.
[Il.  Odstranite stranski pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

NAVODILA SLOVENSCINA

ODSTRANJEVANJE STARE MREZICE

Opomba! MreZica je zaklenjena na mestu s peto na zadniji strani zvocniSke
letve in se odpira s sprednje strani.

I Odstranite obrnljivo uporabniSko plo$¢o z zvocniSke letve.

Il.  Previdno odprite mrezico, zaCenSi na sprednji levi strani.

lll. Pocasi odpirajte po spredniji strani zvocnske letve, dokler se mreZica ne
sprosti.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA

SLOVENSCINA

IV. Odstranite mrezico.

Ki so se

J

V. Obrnite mrezico na glavo in odstranite vsa gumijasta tesnila

Cniski

prilepila nanjo, ter jo ponovno namestite na pravilno mesto na zvo

letvi.

BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRJEVANJE NOVE MREZICE

I Zadnjo stran nove mreZice namestite pod peto zvocniske letve.

Il.  Previdno upognite mreZico navzdol.

lll. Potisnite na robove in na mreZico, da jo pritrdite na mesto.

IV. Magnetni logotip Marshall script in magnetno uporabnisko plo$co
namestite na Heston 60 s pravilno usmerjenim besedilom.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA SLOVENSCINA

PONOVNA NAMESTITEV STRANSKEGA POKROVA

Opomba! Pri zategovanju vijakov uporabite rahlo silo, saj lahko prevelika sila
poSkoduje zvocnisko letev.

|.  Postavite stranski pokrov na zvocnisko letev in pritrdite 4 vijake z
izvijaCem HX2.5.

Poskrhite za pravilno recikliranje stare mrezice in logotipa Marshall script.

smete odvreCi med obicajne gospodinjske odpadke. Za ustrezno
recikliranje odnesite te izdelke na dolo¢eno zbirno mesto, Kjer jih
bodo sprejeli brezplacno, ali pa jih vrnite lokalnemu prodajalcu. S
pravilnim odlaganjem izdelkov boste privarCevali z viri in preprecili
negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

ﬁ Elektricnih izdelkov, kablov, baterij, embalaze in magnetov ne

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA PODNOZIJ

Pred zaCetkom postopka se prepriajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru. Za odstranitev podnozja boste potrebovali
majhen izvija€ z ravno glavo.

Opomba: Pod zvocnisko letev polozite mehko brisaCo, ki ne pusca viaken, ko
jo obrnete na glavo, da ne poSkodujete zvocniSke letve ali mize.

ODSTRANJEVANJE STAREGA PODNOZJA

I ZvocniSko letev obrnite na glavo in jo poloZite na mehko brisaco, ki ne
pusca vlaken.
Il. S ploScatim izvijaCem nezno odstranite staro podnoZje.

NAMESTITEV NOVEGA PODNOZJA

I.  Odstranite zaScCitno plasticno tesnilo s podnoZja, da razkrijete lepilo.
Il.  Vstavite novo podnozje na praviino mesto na zvocniski letvi.

Poskrbite za pravilno recikliranje starega podnoZja.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS TAPAS LATERALES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Te recomendamos
meter los tornillos y las piezas pequenas en tazas para evitar perderlos. Para
cambiar la tapa lateral, necesitas un destornillador de punta hexagonal de 2,5
mm (HX2,5).

Las tapas laterales izquierda y derecha son idénticas, y las instrucciones que
figuran a continuacion se aplican a ambos lados.

COMO RETIRAR LA TAPA LATERAL

I Utiliza un destornillador HX2,5 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa
lateral.
Il. Retira la tapa lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COLOCA LA NUEVA TAPA LATERAL

Nota: Aprieta los tornillos suavemente. Aplicar demasiada fuerza podria
romper la barra de sonido.

I.  Coloca la tapa lateral en la barra de sonido y aprieta los 4 tornillos con
un destornillador HX2,5.

Asegurate de reciclar las tapas laterales viejas de forma adecuada.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA REJILLA

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Te recomendamos
meter los tornillos y las piezas pequenas en tazas para evitar perderlos. Para
retirar la rejilla, necesitaras un destornillador de punta hexagonal de 2,5 mm
(HX2,5).

Nota: Al retirar la rejilla, quedaran al descubierto las membranas de los
drivers del altavoz. No toques las membranas, ya que podrias danar los
drivers.

COMO RETIRAR LA TAPA LATERAL IZQUIERDA

I Utiliza un destornillador HX2,5 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa
lateral.
Il. Retira la tapa lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO RETIRAR LA REJILLA VIEJA

Nota: La barra de sonido se abre desde la parte delantera. Un saliente situado
en la parte trasera de la barra de sonido mantiene la rejilla en su sitio.

I.  Retira el panel de usuario reversible de la barra de sonido.

Il.  Haz palanca con cuidado para desencajar la rejilla. Empieza por el lado
izquierdo de la parte delantera.

lll. Continua desencajando la parte delantera de la barra de sonido hasta
que la rejilla se suelte.

*‘\“\;i i 99/
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INSTRUCCIONES

ESPANOL

IV. Retira la rejilla.

V. Dale la vuelta a la rejilla y retira cualquier junta de goma que se haya

quedado encajada. Vuelve a colocar las juntas en su posicion original en

la barra de sonido.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA NUEVA REJILLA

I.  Coloca la parte trasera de la nueva rejilla debajo del saliente de la barra
de sonido.

Il. Pliega la rejilla hacia abajo con cuidado.

lll. Presiona alrededor de los bordes y sobre la rejilla para fijarla en su sitio.

IV. Coloca el logo manuscrito de Marshall y el panel de usuario magnéticos
en Heston 60 con el texto orientado correctamente.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR DE NUEVO LA TAPA LATERAL
Nota: Aprieta los tornillos suavemente. Aplicar demasiada fuerza podria
romper la barra de sonido.

I.  Coloca la tapa lateral en la barra de sonido y aprieta los 4 tornillos con
un destornillador HX2,5.

Asegurate de reciclar la rejilla vieja y el logo manuscrito de Marshall de forma
correcta.

y los imanes no deben mezclarse con los residuos domésticos
generales. Para que el reciclaje sea adecuado, lleva estos
productos a un punto de recogida designado donde se aceptaran
sin cargo alguno o devuélveselos a tu distribuidor local. La correcta
eliminacion del producto ahorra recursos y evita efectos negativos
para la salud y el medio ambiente.

ﬁ Los productos eléctricos, los cables, las baterias, el embalaje

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LOS PIES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Para retirar los pies, necesitaras un destornillador de cabeza plana
pequeno.

Nota: Coloca una toalla suave que no suelte pelusa debajo de la barra de
sonido cuando la pongas boca abajo para no danar ni barra de sonido ni la
mesa.

COMO RETIRAR LOS PIES VIEJOS

I.  Coloca la barra de sonido boca abajo sobre una toalla suave que no
suelte pelusa.

Il.  Utiliza un destornillador de cabeza plana para desencajar con cuidado los
pies viejos.

COMO COLOCAR LOS PIES NUEVOS

I.  Retira el protector de plastico del pie para dejar al descubierto el
adhesivo.
Il.  Coloca el nuevo pie en la posicion correcta en la barra de sonido.

Asegurate de reciclar los pies viejos de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV SIDOPANELER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta. Alla
kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Det &r en bra idé att ldgga
skruvar och smadelar i en liten skl for att inte tappa bort dem. Du behdver
en sexkantsskruvmejsel, storlek 2,5 mm (HX2.5), for att byta sidopanel.

Sidopanelerna pa vénster och hoger sida ar identiska, och instruktionerna
nedan galler for bada sidorna.

TA BORT SIDOPANELEN

. Anvand en HX2.5-skruvmejsel for att ta bort de fyra skruvarna som haller
sidopanelen pé plats.
IIl. Ta bort sidopanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

FAST DEN NYA SIDOPANELEN

Obs! Dra forsiktigt at skruvarna eftersom for mycket kraft kan leda till att
soundbaren gar sonder.

. Placera sidopanelerna pa soundbaren och dra &t de fyra skruvarna med
en HX2.5-skruvmejsel.

Se till att de gamla sidopanelerna atervinns pa korrekt satt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FRONTPANEL

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta. Alla
kablar bor kopplas bort och hogtalaren stangas av. Det &r en bra idé att ldgga
skruvar och smadelar i en liten skl for att inte tappa bort dem. Du behdver
en sexkantsskruvmejsel, storlek 2,5 mm (HX2.5), for att ta bort frontpanelen.

Obs! Genom att ta bort frontpanelen blir hogtalarmembranen exponerade. Ror
inte vid ndgra membran eftersom det kan skada dem.

TA BORT VANSTER SIDOPANEL

. Anvand en HX2.5-skruvmejsel for att ta bort de fyra skruvarna som haller
sidopanelen pé plats.
IIl. Ta bort sidopanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

TA BORT DEN GAMLA FRONTPANELEN

Obs! Frontpanelen &r last av en spérrhake pa baksidan av soundbaren som
oppnas fran framsidan.

[.  Tabort den vindbara anvandarpanelen fran soundbaren.

IIl.  Band forsiktigt upp frontpanel med borjan i det framre vanstra hornet.

lll. Fortséatt att forsiktigt Iangs soundbarens framsida tills frontpanelen
lossnar helt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKTIONER

IV. Ta bort frontpanelen.

V. Vand frontpanelen upp och ned, ta bort eventuella rester av

gummipackningar som fastnat pa panelen och satt tillbaka den i rétt

position pa soundbaren.

BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

FASTA DEN NYA FRONTPANELEN

. Placera baksidan av den nya frontpanelen under sparren pa soundbaren.

Il.  Vik forsiktigt ner frontpanelen.

Il Tryck forsiktigt runt kanterna och pa panelen for att se till att det sitter
pé plats.

IV. Placera den magnetiska Marshall-logotypen och den magnetiska
anvandarpanelen pa Heston 60 med texten orienterad at rétt hall.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

SATT TILLBAKA SIDOPANELEN
Obs! Dra forsiktigt at skruvarna eftersom for mycket kraft kan leda till att
soundbaren gar sonder.

. Placera sidopanelerna pa soundbaren och dra &t de fyra skruvarna med
en HX2.5-skruvmejsel.

Se till att den gamla frontpanelen och Marshall-logotypen &tervinns pa
korrekt satt.

far inte blandas med allmant hushallsavfall. For korrekt &tervinning,
vénligen ta dessa foremél till en anvisad insamlingsplats dér de
kommer att tas emot kostnadsfritt eller returnera dem till din lokala
aterforséljare. Korrekt avfallshantering av produkter sparar resurser
och forhindrar negativa effekter p& manniskors hélsa och miljon.

ﬁ Elektriska produkter, kablar, batterier, forpackningar och magneter

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FOTTERNA
Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta. Du
behover en liten platt skruvmejsel for att ta bort fotterna.

Obs! Lagg en mjuk, luddfri handduk under soundbaren nér du vander den upp
och ner for att inte skada soundbaren eller bordet.

TA BORT DE GAMLA FOTTERNA

[.  Vénd soundbaren upp och ner och placera den pa en mjuk luddfri
handduk.
IIl.  Anvand en platt skruvmejsel for att forsiktigt lossa de gamla fotterna.

FASTA DE NYA FOTTERNA

. Tabort den skyddande plastfilmen fran varje fot for att exponera limmet.
II. Satt den nya foten i ratt position pa soundbaren.

Se till att atervinna de gamla fotterna pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ATLUEUN muilng

mswasuninsaudIud
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2.5 Uu. (HX2.5) Wawzsurhasaududo
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. lunov HX2.5 wanoaans 4 dxndarnsaudiudivoan
Il. asarhAsaudIUTIVDDN
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng

msdadva:uasvairlwolku
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng
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HESTON 60
TV SOUNDBAR

YEDEK PARGA TALIMATLARI



ICINDEKILER

INDEKS

Yan kapaklarin degistirilmesi ... 003
Izgaranin degistirilmesi................... 005
Yan kapagin yeniden takilmasi........................ 009

Ayaklarin degigtirilmesi......................... 010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

TALIMATLAR TURKGE

YAN KAPAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.
Vidalar ve kiigclik pargalari kaybetmemek icin onlari kaplarda saklamak iyi
bir uygulamadir. Yan kapagi degistirmek icin 2,5 mm (HX2.5) boyutunda bir
altigen tornavidaya ihtiyaciniz olacak.

Sol ve sag yan kapaklar aynidir ve asagidaki talimatlar her ikisi icin de
gecerlidir.

YAN KAPAGIN CIKARILMASI

I Yan kapagi sabitleyen 4 viday! ¢ikarmak icin HX2.5 tornavida kullanin.
Il.  Yan kapag cikartin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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TALIMATLAR TURKGE

YENI YAN KAPAGIN TAKILMASI

Not! Vidalar sikarken soundbar'i kirabilecek asiri gti¢ kullanimindan
kacinarak hafif bir dokunusla hareket edin.

I Yan kapagi soundbar iizerine yerlestirin ve HX2.5 tornavida kullanarak 4
viday1 sikigtirin.

Eski yan kapaklari dogru sekilde geri dontisiime gonderdiginizden emin olun.
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TALIMATLAR TURKGE

IZGARANIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tiim kablolarin badlantisi kesilmeli ve hoparlor kapatiimalidir.
Vidalar ve kiigclik pargalari kaybetmemek icin onlari kaplarda saklamak iyi
bir uygulamadir. Izgarayi ¢ikarmak icin 2,5 mm (HX2.5) boyutunda bir altigen
tornavidaya ihtiyaciniz olacak.

Not: Izgaray ¢ikardiginizda hoparlor siriicti diyaframlar agiga cikacakir.
Siriictiye zarar verebileceginden sirticli diyaframina dokunmayin.

SOL TARAF KAPAGININ GIKARILMASI

I Yan kapagi sabitleyen 4 vidayl ¢ikarmak i¢cin HX2.5 tornavida kullanin.
Il Yan kapag cikartin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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TALIMATLAR TURKGE

ESKI IZGARANIN CIKARILMASI

Not! Izgara, soundbar'in arkasindaki topuk kismi tarafindan sabitlenir ve
onden agllr.

. Gift tarafli kullanici panelini soundbar'dan cikarin.
Il. lzgarayi sol on taraftan baglayarak nazikge agin.
lll. Izgara gevseyene kadar soundbar'in 6n kismi boyunca ilerleyin.
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TALIMATLAR

Izgarayi ¢ikarin.

V.
V.

BACK TO INDEX [ 2
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Izgaray! ters cevirin, 1zgaraya yapigmis olan lastik contalari ¢ikarin ve

soundbar iizerindeki dogru konumuna tekrar takin.




HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

TALIMATLAR TURKGE

YENI IZGARANIN TAKILMASI

I Yeni1zgaranin arka tarafini soundbar'daki topuk kisminin altina
yerlegtirin.

Il. lzgaray nazikce asagi dogru katlayin.

Ill. izgaray! yerine sabitlemek icin kenarlarindan ve iist kismindan bastirin.

IV. Manyetik Marshall yazi logosunu ve manyetik kullanici panelini, metin
dogdru yonlendirilmis sekilde Heston 60 (izerine yerlestirin.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

TALIMATLAR TURKGE

YAN KAPAGIN YENIDEN TAKILMASI
Not! Vidalar sikarken soundbar'i kirabilecek asir gii¢ kullanimindan
kacinarak hafif bir dokunusla hareket edin.

I Yan kapagi soundbar iizerine yerlestirin ve HX2.5 tornavida kullanarak 4
viday1 sikigtirin.

Eski 1zgara ve Marshall yazi logosunu dogru bir sekilde geri doniisime
gonderdiginizden emin olun.

evsel atiklarla karigtinimamalidir. Litfen uygun geri donastim igin
bu Urlnleri ticretsiz olarak kabul edilecekleri belirlenmis toplama
noktalarina gotiriin ya da yerel saticiniza iade edin. Urtinlerin dogru
sekilde bertaraf edilmesi kaynaklari korur ve insan sagligi ve gevre
uzerindeki olumsuz etkileri onler.

ﬁ Elektrikli Griinler, kablolar, piller, ambalajlar ve miknatislar genel

4 BACK TO INDEX [ 2
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TALIMATLAR TURKGE

AYAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Ayaklari ¢ikarmak icin kiiguk, diiz uclu bir tornavidaya ihtiyaciniz
olacak.

Not: Soundbar'a veya masaya zarar vermemek icin ters gevirirken soundbar'in
altina yumusak, tily birakmayan bir havlu yerlestirin.

ESKI AYAKLARIN GIKARILMASI

I Soundbar'i ters gevirin ve yumusak, tily birakmayan bir havlu tizerine
koyun.
Il.  Eski ayaklari dikkatlice gikarmak igin diiz uglu bir tornavida kullanin.

YENI AYAKLARIN TAKILMASI

. Yapiskani agiga ¢ikarmak icin ayaktaki koruyucu plastik mihri gikarin.
Il.  Yeni ayadi soundbar (izerindeki dogru konuma yerlestirin.

Eski ayaklari dogru sekilde geri donlisiime gonderdiginizden emin olun.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 60
TV SOUNDBAR

IHCTPYKLISA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTHUH



3MICT

ANOABITHUIA NOKAXYUK

3amiHa 00KOBUX KPULUOK ................................... 003
3aMiHa JeKOPATUBHOI PELITKW ........................ 005
MpUKpinneHHs 00KOBOI KPULLIKMU ....................... 009

SaMIHA HIKOK ..., 010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA BOKOBUX KPULLOK

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
A006pe 0CBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITb 3BYKOBY NaHesb

i Bif'eagHanTe BCi Kabeni. PekomeHayeMo 36epiraTvt FBUHTU Ta ApPi6Hi
AeTani B yawkax, o6 He 3aryouTu ix. [1ns 3amiHu 60K0BOI KPULLKN Bam
3HAA00MTbCA LWECTUrpaHHa BUKPYTKa po3mipom 2,5 mm (HX2.5).

JliBa Ta NpaBa 60KOBI KPULLKM iAEHTUYHI, TOX HABELEHA HUXKYE IHCTPYKLIA
CTOCYETbCS 060X GOKIB.

3HATTA BOKOBOI KPULLKK

I.  3a40nomoro BUKPYTKM HX2.5 BIAKPYTiTb 4 rBUHTK, SKi KPinasTh 60KOBY
KPULLKY.

[l.  3HiMiTb 60KOBY KPULLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI BOKOBOI KPULLKM

MpumiTka. 3aTaryinTe reBuHTU 06EPEXHO, OCKINbKN HaLMipHE 3yCuns
MOXE NMPU3BECTM [0 NOLUKOKEHHS 3BYKOBOI NaHeJi.

I.  Po3MmiCTiTb 60KOBY KPULLKY Ha 3BYKOBIll NaHesi ¥ 3aKpyTiTb 4 rBUHTU
3a J0NOMOror BUKPYTKK HX2.5.

Mopb6aiiTe Npo HaneXHy nepepooKy cTapoi 6OKOBOI KPULLIKM.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA AEKOPATWBHOI PELLITKK

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
[00pe OCBITNEHE, YNCTE Ta He 3axapalleHe. BUMKHITL 3BYKOBY NaHenb i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. PekomeHayeMo 36epirati rBUHTYM Ta Api6HI geTani
B YalLKax, o6 He 3aryoutu ix. LLLo6 3HATK feKopaTMBHY PELUiTKY, Bam
3HAA00MTbCA LWECTUrpaHHa BUKPYTKa po3mipom 2,5 mm (HX2.5).

MpumiTka. Micns 3HATTA PeLLiTKU BiAKPMIOTLCA Ancy30pK AMHaMmiKiB. He
TopkanTecs Andy3opiB AMHAMIKIB, OCKINbKWN MOXHA NOLIKOAUTN ANHAMIKW.

3HATTA NIBOI 6OKOBOI KPULLIKK

I.  3a40nomoro BUKPYTKM HX2.5 BIAKPYTiTb 4 rBUHTK, SKi KPinasTh 60KOBY
KPULLKY.

[l.  3HiMiTb 60KOBY KPULLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3HATTA CTAPOI JEKOPATUBHOI PELLITKM

MpumiTka. PewiTka ikcyeTbCa N'ATKOK B 3aJHiN YaCTWHI 3BYKOBOI NaHeni
i BIIKPUBAETbLCA Criepeay.

[ 3HiMiTb peBepCMBHY NaHeslb KOPMCTYBaya 3i 3BYKOBOI NaHeNi.

[Il.  06epexxHo NifHIMITb PELLiTKY, NOYNHAOYM 3 NIBOrO NEPESHLOr0 GOKY.

lll. TpocyBanTecs no nepeaHin YaCcTUHi 3BYKOBOI MaHeni, MOKW peLliTka He
3BIi/IbHUTbCA.
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IHCTPYKLYIi

IV. 3HiMiTb peLuiTKy.

V. [lepeBepHiTb PeLLiTKy A40ropn AHOM, BUAANITb NPUAUNII 40 HEl r'YMOBI

MPOKNAAKM N 3HOBY NPUKPINiTb ii B MPaBUIbHOMY NMONOXEHHI HA

3BYKOBIil naHeni.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI IEKOPATUBHOI PELUITKH

[ 3ayeniTb 3a4HI0 CTOPOHY HOBOI PELLITKM Nif N'ATKOI HA 3BYKOBIN
naHeJi.

IIl.  AKypaTHO ONyCTiTb NepeaH0 CTOPOHY PELLITKN.

lll. MoHaTuCKanTe Ha Kpai i Ha PeLLiTKY, o6 3achikcyBaTtu i Ha MiCLi.

IV. Po3micTiTb MarHiTHui norotun Marshall i marHiTHy naHenb
KopucTysaya Ha Heston 60 i3 npaBuIbHO OPIEHTOBAHUM TEKCTOM.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUKPIMJIEHHA 5OKOBOI KPULUKK

MpumiTka. 3aTaryinTe reBuHTU 06EPEXHO, OCKINbKN HaLMipHE 3yCuns
MOXE NMPU3BECTM [0 NOLUKOKEHHS 3BYKOBOI NaHeJi.

I.  Po3MmiCTiTb 60KOBY KPULLKY Ha 3BYKOBIll NaHesi ¥ 3aKpyTiTb 4 rBUHTU
3a J0NOMOror BUKPYTKK HX2.5.

MopbaiiTe Npo HaneXHy nepepooKy cTapoi pewwiTkn Ta norotuny Marshall.

EnekTpuyHi BUpo6u, kabeni, 6atapel, ynakoBKW Ta MarHitu He
MOXKHa 3MilLyBaTK 3i 3BUYaitHUMK NO6YTOBMMM Bigxoaamu. [ns
HaNeXHOI NepepobKm BiHECITb LLi BUpOO6YW 10 cneLiasibHOro
MyHKTY 360pY, e iX 683KOLTOBHO NPUAMYTb, 260 NOBEPHITb A0
micLieBoro npopasus. lMpasunbHa yTunisauisa Bupo6is eKOHOMUTb
pecypcy Ta 3anobirae HeraTMBHOMY BM/IMBY HA 3[0pOB’S IO el
Ta HaBKOJINLLHE CEPefOBULLE.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HIXO0K

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue
0yno Jo6pe OCBITNEHE, YNCTE Ta HEe 3axapalleHe. 115 3HATTS HiXKOK BaMm
3HA00MTbCA HEBENIKA BUKPYTKA 3 MNACKUM HAKOHEYHUKOM.

Mpumitka. Konwn 6ynete nepesepTaTit 3ByKOBY NaHesb, MigKNagite nifg Hel
M'SIKII 6€3BOPCOBUIA PYLLHMK, LL,06 HE NOLUKOAMTMN 3BYKOBY NaHenb abo
cTin.

BUAAJNIEHHA CTAPUX HIKOK

I lNepeBepHiTb 3BYKOBY NaHeNb i NOKNAZITb Oro Ha MKW
6€3B0PCOBMIA PYLLHUK.
[Il.  3a a0noMorot NNAacKoi BUKPYTKKU aKypaTHO MiaveniTb CTapi HiXKKW.

NMPUEAHAHHA HOBUX HIXXOK

[.  3HiMiTb i3 HDKKM 3aXuUCHEe NNaCcTUKOBE NOKPUTTS, LLL06 BiAKPUTH
KNENKNiA wap.
[l.  BcTaBTe HOBY HIXKKY B HaNeXHe MiCLLe Ha 3BYKOBIN NaHeni.

Mop6ante NPo HanNeXHy NepepooKy CTapux HiXKOK.
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HESTON 60
TV SOUNDBAR

HUGNG DAN VE PHU TUNG



NOI DUNGUC LUC

MUC LUC

Thaythénapbén.......................... 003
Thayluéiboc ... 005
Laplainapbén........................... 009

Thay théchanloa.......................... 010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP BEN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong [on xon. Hay ngat két ndi tat ca cac
day cap va tat nguon loa. Ban nén cat gilr cac dinh vit va linh kién nho trong
coc dé tranh lam mat ching. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thudc 2,5
mm (HX2.5) dé thay thé nap bén.

Nap bén trai va bén phai giong hét nhau, va hudng dan dudi day ap dung
cho ca hai bén.

THAO NAP BEN

. St dung tua vit HX2.5 dé thao 4 vit c6 dinh nap bén.
Il.  Thao nap bén.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP BEN MO
Luu y! Hay siét cac oc vit mot cach nhe nhang vi dung qua nhiéu luc c6 thé
lam hong loa thanh.

. Dét nap bén Ién loa thanh va van chat 4 vit bang tua vit HX2.5.

Hay dam bao tai ché nap bén cii ding céch.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY LUG1 BOC

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong [on xon. Hay ngat két ndi tat ca cac
day cap va tat nguon loa. Ban nén cat gilr cac dinh vit va linh kién nho trong
coc dé tranh lam mat ching. Ban sé can mot tua vit Hex, kich thudc 2,5 mm
(HX2.5) dé thao ludi boc.

Luu y: Viéc thao ludi boc sé lam 16 ra mang loa ctia cu loa. Khong cham vao
mang loa nao vi ¢d thé lam hong mang loa.

THAO NAP BEN TRAI

. St dung tua vit HX2.5 dé thao 4 vit c6 dinh nap bén.
Il.  Thao nap bén.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAO LUG1 BOC CU

Luu y! Ludi boc dugc khoa cd dinh 6 chan dé phia sau cua loa thanh va
duoc ma tir phia trudc.

. Thao bang diéu khién nguai diing cé thé dao ngugc khai loa thanh.

Il. Nhe nhang cay md ludi boc, bat dau tir phia trudce bén trai.

lll. Thao tac trén mat trudc cua loa thanh cho dén khi I6p luéi boc dugc néi
long.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

IV. Thao ludi boc.
V. Lat nguoc ludi boc, thao bat ky miéng dém cao su nao dinh vao ludi
boc va gan lai vao dung vi tri trén loa thanh.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

GAN LU'G1 BOC MO

. Dat mat sau cua ludi boc mai dudi chan dé trén loa thanh.

IIl.  Nhe nhang gap ludi boc xudng.

lll. An cac canh va trén mat lu6i d& c6 dinh vao vj tri.

IV. Dat logo chir Marshall tir tinh va bang diéu khién nguai dung tir tinh Ién
Heston 60 sao cho dong chir dugc dat ding hudng.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LAI NAP BEN
Luu y! Hay siét cac oc vit mot cach nhe nhang vi dung qua nhiéu luc c6 thé
lam hong loa thanh.

. Dét nap bén Ién loa thanh va van chat 4 vit bang tua vit HX2.5.

Dam bao tai ché ludi boc va logo chir Marshall cii theo ding céch.

cham véi rac thai sinh hoat thong thuang. Deé tai ché ding cach,
vui long mang nhitng san pham nay dén diém thu gom quy dinh
noi tiép nhan mién phi hoac gt tra lai cho nha ban lé tai dia
phuong ban. Viéc thai bo san pham diing cach sé gidp tiét kiém
tai nguyén va phong tranh nhirng anh huong tiéu cuc dén sirc
khde con nguai va moi truang.

ﬁ Khong nén dé 1an cac san pham dién, day cap, pin, bao bi va nam

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CHAN LOA

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang thao tac trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong [on xon. Ban can mot tua vit dau nho
dau det dé thao chan loa.

Luu y: Dat mot chiéc khan mém, khong c6 xo dudi loa thanh khi 1at ngugc
dé tranh lam hang loa thanh hoac ban.

THAO BO CHAN c0
. Lat ngugc loa thanh va dat nd |én mot chiéc khan mém, khong xo vai.
Il. St dung tua vit du phang dé nhe nhang cay céc chan cii ra.

GAN CHAN MGI

. Thdo Iép niém phong nhua bao vé khéi chan dé 19 keo.
IIl. Lap chan méi vao dting vi tri trén loa thanh.

Pam bao tai ché chan cii dung cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



HESTON 60
TV SOUNDBAR

F1Fi5EA



L]

B 003
=28 Y12 1) 2 Y 005
B bR e 009

B R 010



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

i BA 8 {43
EiRiE

TEHBARIEZ A, BRFRLAIFEXETE. TRELERLEE
mZ~¥, BB AR A ERR L, H XA S TERIR BIOFBLNNE
FRERSRE, UMEKX. FE—IEHEN2.52K(HX2.5)8973/
IR T)RBIRImS

EAMMNBESEZEER, SREAER TN,

HENim
. fEFHX2.588 22 TJE] T BIE in A4 FUR L2
Il EH iR

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

BteA ] eahoe

RERMB RS
AR ITERLZNERE RS, BAOdEARESRTFEH.

| HiREREEERL, ARERHX2.58 27T E4HR L,
BRERZERWIARS.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

A 5] X2
EREM

TEHBARIEZ A, BRFRLAIFEXETE. TRELERLEE
mZ~¥, BB AR A ERR L, H XA S TERIR BIOFBLNNE
FERSRE, UMEKX. FE—IEHEN2.52K(HX2.5)8973/
1R 22 TISRARF T E R,

X IFTEMNG, SBEHEAIREIRITIRER. 570 EE IR
BITIRER, URBIFREN ST,

e EN 22 ) i =5

. {FERAHX2.51 82 TJH TEEiRZzA4FIR2,
Il EHTFiRE.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

5 EA ]3304

$hiED | E E B
AE! BNBEERE S REREE, FTMEIERHT .
. MEF_LET I EIE =S EiR.

Il MERIGFR, BREFEN,
. ‘GESFERENEIEIEL), EEIEMIATN,

Cooo ‘
1R I o0 /2%
) J (o) y/
X
L) )8 2555555 %
SISO, T o
Jeleleelelere) X
oo SS55505660° Bo M L

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 007

5 EA ]3304

IV. $FFEM,
V. FEMELT K, BN AREEM ERSRRER, AREERR
KIEHEENERUE,

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

BteA ] eahoe
RRME M

. BFENMNEEETEREE TS

Il FERBEMNE TS,

. ¥ZREEMBL, BEREREEENL

IV. ¥EMarshallEE#EArf ] &Lz ERKEES R L, BREF
FEBRE ER.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

5 EA ]3304

EME LIRS
AR!HTRBLZNERRE AN, B3 ERRES RIS,

| HiREREEERL, ARERHX2.58 27T E4HR L,
Hafrz ERIURIREMNFMarshal (B 1+ #4T.
ﬁ i on, EEL. Bt BEMEIEEIAT

/

B5—fE

,argﬁ%m%m FSIE B, BRI

SRl LR RO FLE i E L
— O EAIE R EAHE AR, DILT AR BRI

i R S ET

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

A 5] X2
BT

TEHBARIEZ A, BRFRAIFNEXAETE. TRELERLEE
mzd). BRI/ NS —FRLELTIHRIF T

AR BEREAER, BE TERERERNEHAED, URHF
CLEEE

HEDIR 52 A

| RBEREIR, RERRNEAED L,
Il ERA—FRLZTERIETIEAH,

RIRMZ Y

. T ERERRVEERMRIPIRAR, BR AL
Il RIS BIEE 2 BRI L &

HatRZ EOURIEZ Rl

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



HESTON 60
TV SOUNDBAR

HERZHHA



B %

3l

BRI 003
B 005
AR 008



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

s5tEA EREPX

BEiAE

ERBRERIEFR A BRSNS I TR B2 A EHYH
EIHFERIE - SAEBAFR AR E Wi S8 B RN - RIEMCER
BB AN NEHIEREMNTFE > LB - BEE—IBR~T4 2.5
mm (HX2.5) BN AR 4R EEF R AIZE o

ERAIZESTERR > U ERRRE AR A -

HrEn A=

. fEFE HX2.5 B44EF R4 T EERIZEVNEER L4
Il. #ZEREIZE-

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

s5tEA EREPX

RRMEAIE
AR ERBRESAERANBE  URBIREME -

| RAIEEESEL WM 2.5 mm NABAREFER 4 52
Ko

FEfRLAERERY 5 TUEUREEAIZS -

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

s5tEA EREPX

EiRiER

ERRERIZF Z A1 SRR DL /LR T ~ B2 3 B EEYIRY
&I FERIE o sEEBAFTA AR > Wi i 15 B 25 BIRRAR - RIEMUERE
RN NSO BEMN 42 BB K - MEE—HRT A 2.5
mm (HX2.5) BY7X R AAEF AR AFENFEMR °

AR EUMERENRI B R5 2 SRRV BB EN B TR AR © 5577 it (X e BE
BB TTRIIRIR  BHIRIsE S HRIREREN BT ©

bR A =R

. fEFE HX2.5 B4%EF 2R r T EE AR MFR R 44
Il. FERREIZE -

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

s5tEA EREPX

T ERER

AR BRI IEYIEIE  WAERTERFTH

. EERLBERAIHENEREER-

Il FEERISRE > BEIERER

. HESHNERZE BREREERS -

{ (- g
1R i ) /2%
N mimmm f h
L) )8 S50990C X
OO SEEIIEDS LN >
S s 3R T

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 007

s5tEA EREPX

V. F{FTFHEP=So
V. BEREE IR FAAEMEERLENSBERR  ABBEHER
FERESHEEERME -

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

s5tEA EREPX

RIRMER

l.

II.
[N
V.

R FTER YA E RIS FERYESE

RES I A FE MR 3T
BERERENESNERUBEEEHMSE -
L% Marshall 2Z2sEF0HEE 4 & mAR I ETE Heston 60
L R F S EIERE

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

s5tEA EREPX

EMRERAE
AR ERBRESAERANBE  URBIREME -

} i%’rTEU%%E%%ﬁJ:’jﬁﬁﬁﬁ 2.5 mm NABAEFIER 4 FRIZ

BRE(RLULUERERY A T B ETEMRAD Marshall 125§ o

R o4 7 B bl e a8 AT Ml
B> 3P0 o B R 4 e ) T B 5 o IEREEY
m— I P SRS L S A SRR S E AR

e

E EREm BE Bt GENEE AL ENIR

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 60 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

s5tEA EREPX

EIRZH
ERRERIEF Z A AR SRR  F A BEHYNE
BRI o (SR E—0/ R —F IR F IR BRSZ A

AR REREER FEETHRERRNVEMED  URIEER
CLEEA=TEE

FTESXIR
. FEREE WRERRNERED L
Il fER—FIRMIEFEEREESMW-

B2 4R SZ B
| FSERSZ AV IREE L LB R > LABE Bk
Il s A AR IEREIE -

FEfRLAERERY 75 U UREE S Il

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission.
All rights reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1.0



	English
	Replacing the side caps
	Replacing the fret
	Removing the old fret
	Replacing the feet


	Arabic - العربية
	استبدال الأغطية الجانبية
	استبدال الحاجز الشبكي
	إعادة تركيب الغطاء الجانبي
	استبدال الأقدام


	Bulgarian - български език
	Смяна на страничните капаци
	Смяна на решетката
	Повторно прикрепване на страничния капак
	Смяна на крачетата


	Croatian - Hrvatski
	Zamjena bočnih poklopaca
	Zamjena mrežice
	Ponovno pričvršćivanje bočnog poklopca
	Zamjena nogica


	Czech - Čeština
	Výměna bočních krytů
	Výměna mřížky
	Opětovné připojení bočního krytu
	Výměna nožiček


	Danish - Dansk
	Udskiftning af sidehætterne
	Udskiftning af bånd
	Genmontering af sidehætten
	Udskiftning af benene


	Dutch - Nederlands
	De zijdelen vervangen
	Het gaasweefsel vervangen
	Het zijdeel opnieuw bevestigen
	De pootjes vervangen


	Estonian - Eesti
	Külgkorkide vahetamine
	Freti asendamine
	Külgkorgi uuesti kinnitamine
	Jalgade vahetamine


	Filipino - Wikang Filipino
	Pagpapalit ng mga takip sa gilid
	Pagpapalit ng fret
	Pagkakabit ulit ng takip sa gilid
	Pagpapalit ng mga paa


	Finnish - Suomi
	Sivukansien vaihtaminen
	Fretin vaihtaminen
	Sivukorkin uudelleenkiinnittäminen
	Jalkojen vaihtaminen


	French - Français
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	Înlocuirea capacelor laterale
	Înlocuirea grilei
	Reatașarea capacului lateral
	Înlocuirea picioarelor


	Russian - Русский
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